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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection

—
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used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

> Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Band Saws

General Safety Rules

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessories contactinga “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» Keep your hands away from the sawing area. Do not
reach below the workpiece. Danger of injury in case of
contact with the band-saw blade.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» After finishing the working procedure, switch the ma-
chine off, wait until the saw blade comes to a complete
stop and then remove the band-saw blade from the cut.
In this manner, kickback is prevented and the machine can
be placed down securely.

» Use only undamaged band-saw blades that are in per-
fect condition. Bent or dull band-saw blades can break or
lead to kickback.

» Keep lubricants or oil away from the band-saw blade.
Completely wipe off excess oil before cutting. Other-
wise, the band-saw blade can slip.

» Do not apply strong pressure to the band-saw blade
during operation. Excessive pressure can cause the
band-saw blade to slip or break. Danger of injury.

» After switching off, do not stop the band-saw blade by
applying lateral pressure to it. The band-saw blade can
become damaged, break or lead to kickback.

» Do not touch the band-saw blade directly after the
working process until after it has cooled down. The
band-saw blade becomes very hot while working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

—

Safety Warnings for Hand-held Band Saws

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Safety Warnings for Band Saws in Stationary Operation

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

General Working Stand Safety Warnings

m WARNING l-‘Sead all sa!fety w‘arnings and‘all instruc-
tions provided with the working stand

and the power tool to be mounted. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments or changing accessories. Accidental start-
ing of the power tool is a cause of some accidents.

» Properly assemble the working stand before mounting
the tool. Proper assembly is important to prevent risk of
collapse.

» Securely fasten the power tool to the working stand be-
fore use. Power tool shifting on the working stand can
cause loss of control

» Place the working stand on a solid, flat and level sur-
face. When the working stand can shift or rock, the power
tool or workpiece cannot be steadily and safely controlled.

» Do not overload the working stand or use as ladder or
scaffolding. Overloading or standing on the working stand
causes the stand to be “top-heavy” and likely to tip over.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The power tool is intended for making separating cuts in metal
while resting firmly on the workpiece. Itis suitable for straight
cuts with mitre angles of up to 45°. The saw blade recommen-
dations are to be observed.

The power tool can also be operated as a stationary tool using
the saw table.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

160992A39V|(20.6.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%& OBJ_BUCH-2520-002.book Page 13 Monday, June 20, 2016 8:45 AM

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
Band Saw

Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Toggle switch

Speed regulator

Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch

Handle (insulated gripping surface)
Cable tie

Hex key

Direction-of-rotation arrow on housing
Guide plate (for cutting close to walls)
Workpiece stop

Band-saw blade *

“PowerlLight”

14 On/Off switch for “PowerLight”

15 Lever for band-saw blade pre-tension
16 Cover for band-saw blade

17 Locking flap

18 Saw blade guide (freehand cutting)

19 Saw blade guide (cutting close to walls)
20 Roller for band-saw blade

21 Hex socket screw for workpiece stop

Saw table

22 Material stop

23 Guide bar of material stop

24 Clamping screw of the material stop
25 Mounting holes

26 Quick-release button

27 Spindle handle

28 Clamping spindle

29 Scale for miter angles

30 Angle stop

31 Hexkey

32 Locking screw for angle stop

33 Adjusting plate for spring damping
34 Adjusting screw

35 Transport wheels

36 Transport safety-lock

37 Toolarm

38 Fastening screw

39 Knob

O oo ~NOOOGIhA WNR

Tl el =
W NN RO

The GCB 120 band saw and the GCB 120 Base saw table are avail-
able atretail outlets as aset (GCB 120 B) or as individual products.

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

—
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Technical Data
Band Saw GCB 120
Article number 3601 M360..
Rated power input W 850
No-load speed mint 61-230

Saw blade dimensions mm 1140x12.7x0.5

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 6.4
Protection class [O]/1
Permissible workpiece dimensions (maximum/minimum) see page 16.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Saw table GCB 120 Base

Article number 1600A00 1XS

Max. cutting height mm 115
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 21.7
Permissible workpiece dimensions (maximum/minimum) see page 16.
Assembly

» Avoid unintentional starting of the machine. During as-
sembly and for all work on the machine, the power plug
must not be connected to the mains supply.

Inserting/Replacing the Band-saw Blade

» Always wear protective gloves when mounting the
band-saw blade. Danger of injury when touching the
band-saw blade.

» Always wear safety goggles. Safety goggles will reduce
the risk of injuries.

Selecting a Band-saw Blade
An overview of recommended band-saw blades can be found
at the end of these instructions.

Inserting/Replacing the Band-saw Blade

(see Fig. A1 - A4)

- Swingthe lever 15 by 180°to release the pre-
tension on the band-saw blade 12.

<~

- Pullthe locking flaps 17 outward and fold up the cover 16.

- Freehand cutting/Stationary operation: Guide the
band-saw blade 12 step by step between the saw blade
guides 18. The back of the saw blade must touch the bear-
ings in the lower part of the saw blade guides 18.
Cutting close to walls: Place the band-saw blade 12 step
by step in front of the saw blade guides 19. The back of the
saw blade must touch the bearings in the lower part of the
saw blade guides 19.

- Guide the band-saw blade 12 step by step around the two
rollers 20.

- Swing the lever 15 by 180° to tension the

band-saw blade 12. - O

Bosch Power Tools
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- Check whether the band-saw blade 12 is positioned cor-
rectly around both rollers 20. Fold down the cover 16 and
allow the locking flaps 17 to engage.

» Check that the band-saw blade 12 is seated correctly.
Switch the power tool on and off two or three times to
ensure that the band-saw blade is running correctly in

the saw blade guides. If the band-saw blade is not mount-

ed correctly, it can come undone and injure you.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Mounting Work for Stationary Operation

Mounting to a Working Surface (see figure B)

» To ensure safe handling, the saw table must be mount-
ed onalevel and stable surface (e. g. workbench) prior
to stationary operation.

- Fasten the saw table with suitable screw fasteners to the
work surface. The mounting holes 25 serve for this pur-
pose.

Mounting the Power Tool on the Saw Table

(see figures C1-C2)

- Put the saw table in the transport position (see “Securing
the Machine (Transport Position)”, page 14).

- Fasten the power tool to the tool arm 37 using the two fas-

tening screws 38.
- Tighten the adjusting screw 34 with the hex key provided
31.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Transport Safety (Stationary Operation)

(see figure D)

The transport safety-lock 36 enables easier handling of the

machine when transporting to various working locations.

Releasing the Machine (Working Position)

- Press the power tool down slightly by the auxiliary handle
6 to release the transport safety-lock 36.

- Pullthe transport safety-lock 36 outward fully and turn it
until the transport safety-lock engages in the large gap.

—

- Guide the power tool slowly upward by the auxiliary handle
6.

Securing the Machine (Transport Position)

- Guide the power tool downward by the auxiliary handle 6.

- Pullthe transport safety-lock 36 outward fully and turn it
until the transport safety-lock engages in the small gap.
The power tool with saw table is now safely locked for
transport.

For additional information on transport, see page 16.

Adjusting the Cutting Angle (Stationary Opera-
tion) (see figure E)

The mitre angle can be set in a range of 0°to 45°, and the set-

tings can be read on the scale 29. The 0°and 45° positions

are secured by the respective end stop.

- Loosen the locking screws 32 for the angle stop using the
hex key provided 31.

- Adjust the desired angle and firmly tighten both locking
screws 32 again.

Displacing the Angle Stop

You can displace the angle stop 30 forward.

- Loosen the locking screws 32 for the angle stop using the
hex key provided 31.

- Displace the angle stop 30 forward the desired distance.

- Adjust the desired angle and firmly tighten both locking
screws 32 again.

Clamping the Workpiece (Stationary Operation)
(see figure F)
To ensure optimum working safety, the workpiece must al-

ways be firmly clamped.

Do not saw workpieces that are too small to clamp.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

- Place the workpiece against the angle stop 30.
- Slide the clamping spindle 28 against the workpiece and
firmly clamp the workpiece with the spindle handle 27.

Loosening the Workpiece
- Loosen the spindle handle 27.

- Tilt up the quick release 26 and pull the clamping spindle
28 away from the workpiece.

Sawing Workpieces of the Same Length

(see figure G)

The material stop 22 can be used for easily sawing workpiec-
es to the same length.

- Screw the guide bar 23 all the way into the side inner
thread on the saw table. Tighten the nut using a suitable
open-end spanner.

- Set the material stop 22 to the desired length and fix it us-
ing the clamping screw 24 on the guide bar 23.

Starting Operation
To save energy, only switch the power tool on when using it.

160992A39V|(20.6.16)
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Starting and Stopping (hand-held operation)

(see figure H)

- Switch the toggle switch 2 upward (Position ).

- To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep
it pressed.

- Tolock the pressed On/Off switch 5, press the lock-on
button 4.

- To switch off the machine, release the On/Off switch 5.
When the On/Off switch is locked on, press the On/Off

switch through until the lock-on is disengaged and then re-

lease the On/Off switch.

Starting and Stopping (Stationary Operation)

(see figurel)

- Press the On/Off switch 5 and lock the pressed On/Off
switch 5 by pressing the lock-on button 4.

- To start the machine, switch the toggle switch 2 upward
(Position ).

- To switch off the machine, switch the toggle switch 2
downward (Position 0).

Switching the “PowerLight” On/Off

The “PowerlLight” LED light 13 enables the work area to be il-

luminated in adverse lighting conditions.
- To switch on the light, press the switch 14 to position
B 8
AN
- To switch off the light, press the switch 14 to position
OFF.

Working Advice

» Do not touch the workpiece before it has cooled down.
The workpiece becomes very hot during sawing.

» Heavy workpieces must be underlaid or supported.
Wear safety shoes. Sawn-off workpieces can injure you
when falling.

Freehand Cutting:

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

Stationary Operation:

» Do not stand in a line with the saw blade in front of the
machine. Always stand aside of the saw blade. Guide
the power tool slowly into cut by the auxiliary handle
using one hand. This protects your body against possible
kickback.

Do not strain the machine so heavily that it comes to a stand-

still.

Excessive feed significantly reduces the performance of the

power tool and the lifetime of the band-saw blade.

Freehand Cutting (see figure J)

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
- For freehand cutting, the band-saw blade 12 must run

between the saw blade guides 18 and the workpiece stop

11 must be pulled out fully:

Insert the band-saw blade accordingly.

If required, loosen both hex socket screws 21 using the

—
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hex key provided 8 and pull the workpiece stop 11 out ful-
ly. Tighten both hex socket screws again.

Select the suitable cutting position for your workpiece, so
that as many teeth as possible of the band-saw blade 12
are in the cut. (see figure N)

Switch on the power tool, position it on the workpiece with
the workpiece stop 11 and lower the band-saw blade 12
slowly into the cut.

Work with moderate pressure and uniform feed.

Reduce the pressure just before ending the cut and slightly
raise the machine, so that it does not fall on the workpiece.

Cutting Close to Walls (see figure K)

For cutting close to walls, the band-saw blade 12 must
run around the saw blade guides 19 and the workpiece
stop 11 must be pushed in fully:

Insert the band-saw blade accordingly.

If required, loosen both hex socket screws 21 using the
hex key provided 8 and push the workpiece stop 11 up-
ward fully. Tighten both hex socket screws again.

Select the suitable cutting position for your workpiece, so
that as many teeth as possible of the band-saw blade 12
are in the cut. (see figure N)

Switch on the power tool, position both guide plates 10
flush against the wall and lower the band-saw blade 12
slowly into the cut.

Work with moderate pressure and uniform feed.

Reduce the pressure just before ending the cut and slightly
raise the machine, so that it does not fall on the workpiece.

Cutting in Stationary Operation (see figure L)

For cutting in stationary operation, the band-saw blade
12 must run between the saw blade guides 18 and the
workpiece stop 11 must be pushed in fully:

Insert the band-saw blade accordingly.

If required, loosen both hex socket screws 21 using the
hex key provided 8 and push the workpiece stop 11 up-
ward fully. Tighten both hex socket screws again.

Select the suitable cutting position for your workpiece, so
that as many teeth as possible of the band-saw blade 12
are in the cut. (see figure N)

Set the desired mitre angle.

Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

Switch on the power tool and lower the band-saw blade 12
slowly into the cut.

Work with moderate pressure and uniform feed.

Switch off the machine and wait until the band-saw blade
12 has come to a complete stop.

Guide the power tool slowly upward by the auxiliary handle
6.

Adjusting the Damping of the Tool Arm (see figure M)
You can adjust the spring damping of the tool arm 37 using
the adjusting plate 33:

Mounting hole a (hard) - more controlled work movements;
Mounting hole b (medium) - medium damping;

Mounting hole ¢ (soft) - fast cuts.

Pull the knob 39 outward and turn the adjusting plate 33
until the small pin engages in the required mounting hole.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Speed

You can use the speed regulator 3 to continuously adjust the
required speed of the power tool depending on the band-saw
blade used and the material being worked.

Note: Do not change the speed during cutting! Otherwise, the
machine may become damaged or the band-saw blade may
break.

Speed setting

Number of teeth on band-
saw blade (TPI = teeth per
inch)
Material 10 14 18 24
Soft steel, aluminium, copper,
stainless steel, high carbon 6 6 5-6 <5
steel

Cables 6 6 6 6

Permissible Workpiece Dimensions
Maximum workpiece sizes:

Workpiece Form Mitre Angle 0°  Mitre Angle 45°
@ 2120 mm @50 mm
50x50 mm

120x120 mm
[u]

Workpiece Form Stationary Operation

Mitre Angle 0°  Mitre Angle 45°

@ @115 mm @ 50 mm
100x 100 mm 50x50 mm
o
115x 100 mm 60x 30 mm

=

Transport

- Bring the machine into the transport position.

- Remove all accessories that cannot be mounted firmly to
the power tool.

- Wind up the mains cable and tie it together with cable tie 7.

- Carry the power tool by the handle 6.
If the power tool is mounted on the saw table, you can use
the spindle handle 27 to pull the tool with the help of the
transport wheels 35.

» When transporting the power tool, use only the trans-
port devices and never use the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clean the ventilation slots of your power tool regularly

with a soft brush. The motor fan draws dust into the hous-

ing, and a large accumulation of metal dust can lead to
electrical hazards.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

» Have maintenance and repair work performed only by
qualified specialists. In this manner, it can be ensured
that the safety of the power tool is maintained.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

When the carbon brushes wear below acceptable service tol-

erances, the machine will automatically cut out. The machine

must be sent to customer service for maintenance (for ad-
dress, see the “After-sales Service and Application Service”
section).

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King's Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk
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Indonesia Bosch Service - Training Centre
PT Robert Bosch La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
Palma Tower 10" Floor 10/11 La Salle Moo 16
JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek I Srinakharin Road
Pondok Pinang, Kebayoran Lama Bangkaew, Bang Plee
Jakarta Selatan 12310 Samutprakarn 10540
Indonesia Thailand
Tel.: (021) 3005 5800 Tel.: 027587555
Fax: (021) 30055801 Fax: 027587525
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com Singapore
www.bosch-pt.co.id Powerwell Service Centre Ptd Ltd
Philippines 65 Ubi Crescent, #06-03 Hola Centre
Robert Bosch, Inc. Singapore 408559
28th Floor Fort Legend Towers, Tel.: 6746 9770/71
3rd Avenue corner 31st Street, Fax: 6746 9760
Fort Bonifacio Global City, E-Mail: powerwellsc@gmail.com
1634 Taguig City, Philippines Toll-Free: 1800 3338333
Tel.: (02) 8703871 www.bosch-pt.com.sg
Fax: (02) 8703870 Vietnam
matheus.contiero@ph.bosch.com Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
www.bosch-pt.com.ph 13th Floor , 194 Golden Building
Bosch Service Center: 473 Dien Bien Phu Street
9725-27 Kamagong Street Ward 25, Binh Thanh District
San Antonio Village 84 Ho Chi Minh City
Makati City, Philippines Vietnam
Tel.: (02) 8999091 Tel.: (08) 6258 3690
Fax: (02) 8976432 Fax: (08) 6258 3692
E-Mail: rosalie.dagdagan@ph.bosch.com Hotline: (08) 6250 8555
Malaysia E-Mail: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
Robert Bosch Sdn. Bhd. WWW‘EOSEh'p;meH\_’nt
No. 8A, Jalan 13/6 www.baohanhbosch-pt.com.vn
G.P.0.Box 10818 Australia, New Zealand and Pacific Islands
46200 Petaling Jaya Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Selangor, Malaysia Power Tools
Tel.: (03) 79663194 Locked Bag 66
Fax: (03) 79583838 Clayton South VIC 3169
E-Mail: cheehoe.on@my.bosch.com Customer Contact Center
Toll-Free: 1800 880188 Inside Australia:
www.bosch-pt.com.my Phone: (01300) 307044
Thailand Fax: (01300) 307045
Robert Bosch Lid. Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

Tel.: 026393111

Fax: 022384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054 Egypt
Bangkok 10501, Thailand Unimar
www.bosch.co.th 20 Markaz kadmat

Eltagmoa EL Aoul - New Cairo

Tel: +2.02 224 76091-95/+20222478072-73
Fax:+202 224 78075

E-Mail: adelzaki@unimaregypt.com
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Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,

Addis Ababa , Ethiopia

Tel: +251 111 560 600, +251 111 560 600
E-Mail: foreverplc@ethionet.et

Nigeria

C. Woermann Ltd.

P.0.Box 318

6, Badejo Kalesanwo Street

Matori Industrial Estate

Lagos, Nigeria

Tel: +234 17 736 498, +234 17 730904
E-Mail: d.kornemann@woermann-nigeria.com

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Subject to change without notice.

—

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertisseme_nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Ioutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Francais |19

pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les scies a ruban

Indications générales de sécurité

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps la rend instable et peut conduire a une
perte de controle de l'outil.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Risque de
blessure en cas de contact avec la lame de la scie a ruban.

» N’approchez l'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ily a
risque d’un contrecoup, au cas ou I'outil se coincerait dans
la piéce.

» Une fois opération terminée, arréter 'outil électro-
portatif et ne retirer la lame de scie a ruban du tracé
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Vous
évitez les risques de contrecoup et l'outil électroportatif
peut étre retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie a ruban en parfait état.
Les lames de scie a ruban déformées ou émoussées
peuvent se casser ou causer un contrecoup.

» Maintenir la lame de scie a ruban éloignée de lubri-
fiants ou d’huile. Enlever complétement I'huile excé-
dentaire avant I'opération de coupe. Sinon, lalame de
scie a ruban peut riper.

> Ne pas exercer une forte pression sur la lame de scie a
ruban pendant 'opération de travail. Une pression trop
élevée peut entrainer le glissement ou la rupture de lalame
de scie a ruban. Risque de blessures.

Bosch Power Tools
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» Une fois I'appareil arrété, ne pas freiner lalame de scie
aruban en exercant une pression latérale. La lame de
scie a ruban peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Ne pas toucher lalame de scie a ruban avant qu’elle ne
soit refroidie. La lame de scie a ruban chauffe énormé-
ment durant le travail.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stire.

Consignes de sécurité pour les scies a ruban électroporta-

tives

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

Consignes de sécurité pour les scies a ruban utilisées en
mode stationnaire

» Ne jamais quitter 'outil avant son arrét total. Les outils

de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-

ser des blessures.
Consignes de sécurité générales concernant le
support de travail

m AVERTISSEMENT Lisez. attentive'men} t'outes les
consignes de sécurité et toutes

les instructions fournies avec le support de travail et I'ou-

til électroportatif a monter. Le non-respect des consignes
de sécurité et des instructions risque de causer des chocs
électriques, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions pour vous y référer ultérieurement en cas de besoin.

Dans les consignes de sécurité, le terme « Outil

électroportatif » désigne votre outil électroportatif alimenté

par secteur (filaire) ou alimenté par batterie (sans fil).

» Débranchez le cable de la prise secteur et/ou retirer la
batterie de I'outil électroportatif avant d’effectuer des
réglages ou de changer d’accessoire. Une mise en

marche involontaire de l'outil électroportatif risque de cau-

ser des accidents.

» Installez correctement le support de travail avant de
monter P'outil électroportatif. Une installation correcte
permet d’éviter tout risque d’effondrement.

» Fixez correctementl'outil électroportatif au supportde
travail avant de Putiliser. Tout déplacement de l'outil
électroportatif sur le support de travail risque d’entrainer
une perte de contrdle de l'outil et de causer des blessures

» Placez le support de travail sur une surface ferme,
plane et horizontale. Si le support de travail risque de
basculer ou de bouger, l'outil électroportatif n’est pas
stable et il ne peut pas étre utilisé en toute sécurité.

» Ne surchargez pas le support de travail et ne 'utilisez
pas comme escabeau ou marche-pied. Lorsqu'il est sur-
chargé ou utilisé en escabeau ou marche-pied, le support
de travail est « trop lourd » et il risque de basculer.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le trongonnage du métal
alaide d’'un support stable. Il permet d’effectuer des coupes
d’onglet droites jusqu’a un angle de 45°. Respecter les recom-
mandations d'utilisation des lames de scie.

En combinaison avec la table de sciage, 'outil électroportatif
peut aussi étre utilisé de maniére stationnaire.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d'éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

Scie aruban
1 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

2 |Interrupteur a bascule

3 Régulateur de vitesse

4 Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

5 Interrupteur Marche/Arrét

6 Poignée (surface de préhension isolante)

7 Serre-cable

8 Clé male coudée pour vis a six pans creux

9 Fleche indiquant le sens de rotation sur le boitier
10 Plaque de guidage (pour coupes prés des murs)
11 Butée de piece

(=Y
N

Lame de scie a ruban *

Lampe « Power Light »

Interrupteur Marche/Arrét « éclairage PowerLight »
Levier de prétension de la lame de scie a ruban
Capot de lalame de scie a ruban

Patte de fermeture

Guide-lame (pour coupes a main levée)

19 Guide-lame (pour coupes prées des murs)

20 Rouleau de la lame de scie a ruban

21 Vis asix pans creux de la butée de piece

O e e e e
0O NG hA W
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Table de sciage

22 Butée de longueur

23 Tige de guidage de la butée de longueur

24 Vis de serrage de la butée de longueur

25 Alésages pour le montage

26 Déverrouillage rapide

27 Poignée de la broche

28 Broche de blocage

29 Echelle d'onglet

30 Butée angulaire

31 Clé male pour vis a six pans creux

32 Vis de serrage pour butée angulaire

33 Plaque de réglage du dispositif d'amortissement du bras
d’outil

34 Vis de réglage

35 Roulettes de transport

36 Dispositif de protection pour le transport

37 Brasdeloutil

38 Vis defixation

39 Bouton

La scie a ruban GCB 120 et la table de sciage GCB 120 Base sont
lisponibles dans le ce soit en set (GCB 120 B) soit séparé-
ment.

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie a ruban GCB 120
N° d’article 3601 M360..
Puissance nominale absorbée W 850
Vitesse a vide tr/min 61-230
Dimensions de la lame de scie a mm

ruban 1140x12,7x0,5
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4
Classe de protection O/

Dimensions admissibles de la piéce (max./min.), voir page 24.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Table de sciage GCB 120 Base

N° d'article 1600A00 1XS
Hauteur de coupe max. mm 115
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,7
Dimensions admissibles de la piéce (max./min.), voir page 24.
Montage

» Evitez un démarrage accidentel de Poutil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur I'outil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a I'alimentation en courant.

Francais | 21

Montage/remplacement de la lame de scie a ru-
ban

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie a ruban. Risque de blessure en cas de
contact avec la lame de la scie a ruban.

» Porter toujours des lunettes de protection. Des lunettes
de protection réduisent le risque de blessures.

Sélection de la lame de scie a ruban
Vous trouverez un tableau des lames de scie a ruban recom-
mandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Montage de la lame de scie a ruban (voir figure A1 - A4)

- Faites pivoter le levier 15 de 180° pour dé-
tendre lalame de scie 12. @ -

- Poussez les pattes de verrouillage 17 vers I'extérieur et ra-
battez le capot 16 vers le haut.

- Coupes a main levée/en mode stationnaire : Insérez la

lame de scie 12 a l'intérieur des deux guide-lame 18. Le
dos de lalame de scie doit venir en contact avec les paliers
de la partie inférieure des guide-lame 18.
Coupes preés des murs : Positionnez la lame de scie 12 en
dessous des deux guide-lame 19. Le dos de la lame de scie
doit venir en contact avec les paliers de la partie inférieure
des guide-lame 19.

- Passez lalame de scie a ruban 12 successivement autour
des deux rouleaux de la lame de scie 20.

- Faites pivoter le levier 15 de 180° pour
tendre la lame de scie 12. - o

- Vérifiez silalame de scie 12 est correctement positionnée
autour des deux rouleaux 20. Rabattez le capot 16 vers le
bas jusqu’a ce que les deux pattes de verrouillage 17 s’en-
cliquettent.

» Vérifiez que lalame de scie 12 est bien positionnée. Al-
lumez et éteignez a deux ou trois reprises l'outil élec-
troportatif pour s’assurer que lalame est correctement
guidée au niveau des guide-lame. Silalame de scie a été
mal montée, elle risque de sortir des guides et de vous
blesser.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussieres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

Bosch Power Tools
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» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Opérations de montage pour une utilisation en
mode stationnaire

Montage sur une surface de travail (voir figure B)

» Pour garantir une utilisation siire, installez la table de
sciage sur une surface de travail plane et stable
(par ex. un établi).

- Fixez la table de sciage sur la surface de travail a l'aide de
vis appropriées au niveau des alésages 25.

Montage de I’outil électroportatif sur la table de sciage

(voir figures C1-C2)

- Placez latable de sciage dans la position de transport (voir
« Bloquez I'outil électroportatif (position de transport) »,
page 22).

- Fixez l'outil électroportatif au bras d’outil 37 a I'aide des
deux vis de fixation 38.

- Serrez lavis de réglage 34 avec la clé male pour vis a six
pans creux 31 fournie.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dispositif de protection pour le transport (Travail
stationnaire) (voir figure D)

Le dispositif de protection pour le transport 36 facilite le ma-

niement de l'outil électroportatif lors du transport sur diffé-
rents lieux de travail.

Débloquez Poutil électroportatif (position travail)

- Appuyez sur 'outil électroportatif au niveau de la poignée
supplémentaire 6 afin de délester la sécurité de transport
36.

- Tirez la sécurité de transport 36 a fond vers I'extérieur et
tournez-la jusqu’a ce qu’elle s'enclenche dans la grande
fente.

- Guidez l'outil électroportatif lentement vers le haut au
moyen de la poignée supplémentaire 6.

Bloquez Poutil électroportatif (position de transport)

- Guidezl'outil électroportatif vers le bas au moyen de la poi-

gnée supplémentaire 6.

- Tirez la sécurité de transport 36 a fond vers I'extérieur et
tournez-la jusqu’a ce qu’elle s'enclenche dans la petite
fente.

Loutil électroportatif peut a présent étre transporté en
toute sécurité avec la table de sciage.

Pour des informations supplémentaires relatives au trans-
port, voir page 24.

—

Réglage des angles de coupe biaises (Travail sta-
tionnaire) (voir figure E)

L’angle de coupe d’onglet est réglable de 0°a 45°. La valeur

réglée est visible sur I'échelle graduée 29. Les positions 0° et

45° sont déterminées par des butées.

- Desserrez les vis de blocage 32 de la butée angulaire avec
la clé male pour vis a six pans creux 31 fournie.

- Réglez'angle souhaité et resserrez les deux vis de serrage
32.

Déplacement de la butée angulaire
Vous pouvez déplacer la butée angulaire 30 vers l'avant.

- Desserrez les vis de blocage 32 de la butée angulaire avec
la clé male pour vis a six pans creux 31 fournie.

- Déplacez la butée angulaire 30 vers 'avant de la distance
souhaitée.

- Réglez'angle souhaité et resserrez les deux vis de serrage

Fixation de la piéce a travailler (Travail station-
naire) (voir figure F)

La piéce a travailler doit toujours étre bien serrée afin d’assu-
rer un travail en toute sécurité.

Ne travaillez pas de piéces qui sont trop petites pour étre ser-
rées.

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

- Positionnez la piéce sur la butée angulaire 30.
- Approchez la broche de blocage 28 de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de la broche 27.

Desserrer la piéce

- Desserrez la poignée de la broche 27.

- Relevez le déverrouillage rapide 26 et retirez la broche de
blocage 28 de la piece.

Sciage de piéces de la méme longueur
(voir figure G)

Pour un sciage facile de piéces de laméme longueur, il est

possible d'utiliser la butée de longueur 22.

- Vissez jusqu’en butée la tige de guidage 23 dans le tarau-
dage latéral de la table de sciage. Serrer I'écrou avec une
clé plate de taille appropriée.

- Réglez la butée de longueur 22 a la longueur souhaitée et
fixez-la a la tige de guidage 23 avec la vis de serrage 24.

Mise en service

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Mise en marche/arrét (utilisation en outil portatif)

(voir figure H)

- Basculez linterrupteur 2 vers le haut (position ).

- Pour la mise en fonctionnement, maintenez appuyé I'in-
terrupteur Marche/Arrét 5.

- Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét en fonction 5,
appuyez sur le bouton de blocage 4.
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- Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5.
Linterrupteur Marche/Arrét bloqué, enfoncer celui-ci
complétement jusqu’a ce que le blocage soit débloqué et
relacher ensuite l'interrupteur Marche/Arrét.

Mise en marche/arrét (Travail stationnaire)

(voir figure )

- Actionnez linterrupteur Marche/Arrét 5 et bloquez l'inter-
rupteur 5 en enfongant le bouton de blocage 4.

- Pour mettre en marche l'outil, basculez I'interrupteur 2
vers le haut (position 1).

- Pour arréter 'outil, basculez l'interrupteur 2 vers le bas
(position 0).

Allumage/extinction de la lampe « PowerLight »

La lampe « PowerLight » 13 permet d’éclairer la zone de tra-

vail dans les endroits sombres.

- Pour allumer la lampe, basculez l'interrupteur 14 dans la
position ~Y8X~,

- Pour éteindre lalampe, basculez I'interrupteur 14 dans la
position OFF.

Instructions d’utilisation

» Ne pas toucher la piéce avant qu’elle n’ai refroidi. La
piéce s'échauffe fortement pendant le sciage.

» Dans le cas de piéces lourdes, prévoir des cales ou un
support d’appui. Porter des chaussures de sécurité. Au
terme du sciage, les piéces risquent de tomber et de cau-
ser des blessures.

Coupes a main levée:

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stire.

Travail stationnaire:

» Ne vous placez jamais devant la lame de l'outil électro-
portatif, mais placez-vous toujours de coté par rapport
alalame. Guidez Poutil électroportatif lentement le
long de la ligne de coupe en le tenant d’une main par la
poignée supplémentaire. Cela évite qu'un rebond éven-
tuel provoque des accidents.

Ne provoguez pas l'arrét de I'outil électroportatif en exercant

une pression trop forte.

Une avance trop rapide réduit fortement les performances de

I'outil électroportatif et conduit a une usure plus rapide de la

lame de scie.

Coupes a main levée (voir figure J)
» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée

par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

- Pour les coupes a main levée, la lame de scie 12 doit pas-

ser a lintérieur des guide-lame 18 et la butée de piece 11
doit étre complétement abaissée :

Insérez la lame de scie en conséquence.

En cas de besoin, desserrez les deux vis a six pans creux 21

avec la clé male pour vis a six pans creux 8 fournie et abais-

sez complétement la butée de piéce 11. Resserrez ensuite
les deux vis a six pans creux.

Francais |23

- Sélectionnez la position de coupe appropriée pour votre
outil de sorte gu’'un nombre maximal de dents de lalame de
scie a ruban 12 se trouve dans la coupe. (voir figure N)

- Mettezen marche l'outil électroportatif, appliquez la butée
d’outil 11 contre la piéce et faites pénétrer lentement la
lame de scie 12 dans la piéce en suivant la ligne de coupe.

- Appliquez une pression modérée et une avance réguliere.

- Réduisez la pression un peu avant la fin de la coupe et sou-
levez 'outil électroportatif pour éviter qu'il ne tombe sur la
piéce.

Coupes prés des murs (voir figure K)

- Pour les coupes prés des murs, |a lame de scie 12 doit
passer au-dessous des guide-lame 19 et la butée de piece
11 doit étre complétement relevée :

Insérez la lame de scie en conséquence.

Sinécessaire, desserrez les deux vis a six pans creux 21
avec la clé male pour vis a six pans creux 8 fournie et rele-
vez complétement la butée de piéce 11. Resserrez ensuite
les deux vis a six pans creux.

- Sélectionnez la position de coupe appropriée pour votre
outil de sorte qu'un nombre maximal de dents de lalame de
scie a ruban 12 se trouve dans la coupe. (voir figure N)

- Mettezen marchel'outil électroportatif, appliquez les deux
plaques de butée 10 contre le mur et faites pénétrer lente-
ment lalame de scie 12 dans la piéce en suivant la ligne de
coupe.

- Appliquez une pression modérée et une avance réguliere.

- Réduisez la pression un peu avant la fin de la coupe et sou-
levez I'outil électroportatif pour éviter qu’il ne tombe sur la
piéce.

Coupes en mode stationnaire : (voir figure L)

- Pour les coupes en mode stationnaire, lalame de scie 12
doit passer a l'intérieur des guide-lame 18 et la butée de
piéce 11 doit étre complétement relevée :

Insérez la lame de scie en conséquence.

Sinécessaire, desserrez les deux vis a six pans creux 21
avec la clé male pour vis a six pans creux 8 fournie et rele-
vez complétement la butée de piéce 11. Resserrez ensuite
les deux vis a six pans creux.

- Sélectionnez la position de coupe appropriée pour votre
outil de sorte qu'un nombre maximal de dents de lalame de
scie a ruban 12 se trouve dans la coupe. (voir figure N)
Réglez I'angle d’onglet souhaité.

Serrez la piéce a travailler conformément a ses dimen-
sions.

- Mettez en marche I'outil électroportatif et faites pénétrer
lentement la lame de scie 12 dans la piéce en suivant la
ligne de coupe.

- Appliquez une pression modérée et une avance réguliére.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez I'immobilisation
totale de la lame de scie 12.

- Guidez l'outil électroportatif lentement vers le haut au
moyen de la poignée supplémentaire 6.

Réglage de 'amortissement du bras d’outil (voir figure M)
Il est possible d'ajuster 'amortissement du bras d’outil 37 a
I'aide de la plaque de réglage 33 :

Alésage a (dur) - pour des mouvements parfaitement maitri-
sés;
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Alésage b (moyen) - amortissement moyen ;

Alésage ¢ (souple) - pour des coupes rapides.

- Tirez le bouton 39 vers I'extérieur et tournez la plaque de
réglage 33 jusqu’a ce que la petite broche s’enclenche
dans I'alésage souhaité.

Réglage de la vitesse de rotation

Le régulateur de vitesse 3 permet de régler en continu la vi-

tesse de rotation de I'outil électroportatif, en fonction de la

lame utilisée et de la nature du matériau a découper.

Note : Ne pas modifier la vitesse de rotation pendant la coupe

! outil électroportatif risque sinon d’étre détérioré oulalame
risque de rompre.

Présélection de vitesse

Nombre de dents de la

lame de scie (TPl = nombre

de dents par pouce)
Matériau 10 14 18 24
Acier doux, aluminium, cuivre,
acier inoxydable, acier dur
Cables 6 6 6 6

Dimensions admissibles de la piece
Piéces maximales :

6 6 5-6 <5

Forme de la piéce Angle Angle
d’onglet 0° d’onglet 45°
@ @ 120 mm @ 50 mm
50x50 mm

120x 120 mm
o

Forme de la piéce Travail stationnaire

Angle Angle

d’onglet 0° d’onglet 45°

@ @115 mm @ 50 mm
100x 100 mm 50x50 mm
o
115x 100 mm 60x 30 mm

Transport

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de transport.

- Enlevez tous les accessoires qui ne peuvent pas étre mon-
tés fermement sur l'outil électroportatif.

- Attachez le cable d'alimentation secteur a 'aide du serre-
cable 7.

- Portez I'outil électroportatif par la poignée 6.
Sil'outil électroportatif est monté sur la table de sciage,
vous pouvez utiliser la poignée de broche 27 pour déplacer
I'outil a 'aide des roulettes 35.

» Pour transporter I'outil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Alaide d’une brosse douce, nettoyez réguliérement
les orifices de ventilation de votre outil électroportatif.
Le ventilateur du moteur attire la poussiére a I'intérieur du
carter et une accumulation excessive de poussiére de mé-
tal peut provoquer des dommages électriques.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

» Ne faites effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’'assurer
la sécurité de I'outil électroportatif.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif s'arréte
automatiquement. L’appareil électroportatif doit étre envoyé
aupres d’un service aprés-vente pour y faire effectuer les tra-
vaux d’entretien (pour les adresses, voir chapitre « Service
Aprés-Vente et Assistance »).

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Pouravoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Morocco

Outipro

53, rue du Lieutenant Mahroud Mohamed

20300 Casablanca

Tel: +212(0) 522 400 409, +212 (0) 522 400 615
E-Mail: service@outipro.ma
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Algeria

Siestal

Zone Industrielle lhaddaden 06000 Bejaia
Tel: +213 (0) 982 400 991/2

Fax: +213(0) 3420 1569

E-Mail: sav@siestal-dz.com

Tunisia

Sotel

Z.1. St. Gobin Lotissement SMMT-Lot No 25-99
2014-Megrine Riadh

Tél.: +216 71 427 496

Fax:+216 71354175

E-Mail: sotel2@planet.tn

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Sous réserve de modifications.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO Devem.ser‘ lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira

—

alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de proteccdo. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para serras de fita

Indicacdes gerais de seguranca

» Segurar o aparelho pelas superficies do punho isoladas
ao executar trabalhos durante os quais aferramenta de
corte pode entrar em contacto com cabos escondidos
ou com o préprio cabo de conexao. O contacto das ferra-
mentas de corte com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada com sargentos, ou de ou-
tramaneira, auma base firme. Se apecaaser trabalhada
for segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio
corpo, ela permanecera instavel, levando a perda de con-
trolo.

» Manter as maos afastadas da area de corte. Nao tocar
por debaixo da peca a ser trabalhada. Ha perigo de le-
sdes no caso de contacto com a lamina de fita.

» So conduzir aferramenta eléctricano sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina da
serra de fita do corte, quando a ferramenta eléctrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contra-golpes e
é possivel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranga.

» So utilizar laminas da serra de fita que estejam em per-
feito estado e que nao apresentem danos. Laminas da
serra de fita tortas e ndo suficiente afiadas podem quebrar
ou causar um contra-golpe.

» Manter lubrificantes ou éleo afastados da lamina da
serra de fita. Remover completamente o excesso de
éleo antes de comecar a cortar. Caso contrario é possivel
que a lamina da serra de fita escorregue.

» Nao exercer forca demasiada sobre a lamina da serra
de fita durante o processo de trabalho. Uma pressao for-
te demais pode levar ao deslize ou a ruptura da lamina da
serra de fita. Ha perigo de lesdes.

» Nao frenar a lamina da serra de fita através de pressao
lateral apds desligar o aparelho. A ldmina da serra de fita
pode ser danificada, quebrada ou causar um contra-golpe.

» Jamais tocar na lamina da serra de fita apos terminar o
trabalho, antes que possa esfriar. Alamina da serra de fi-
ta torna-se extremamente quente durante o trabalho.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente comambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

Indicacdes de seguranca para serras de fita manuais

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. Aferramenta de aplicacao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.
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Indicacdes de seguranca para serras de fita no funciona-

mento estacionario

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Avisos gerais de seguranca da bancada de trabalho

m ATENCAO Leia togios 0s a!visos de seguranca e to-

das as instrucoes fornecidas com a ban-
cada de trabalho e com a ferramenta elétrica a ser instala-
da. Ainobservancia dos avisos e instrucdes podera resultar
em choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucées para referéncia futu-

ra.

0 termo “ferramenta elétrica” presente nos avisos refere-se a

sua ferramenta elétrica alimentada pela rede elétrica (com

fio) ou ferramenta elétrica alimentada por bateria (sem fio).

» Desligue a ficha da fonte de alimentacao e/ou 0 acumu-
lador da ferramenta elétrica antes de efetuar quais-
quer ajustes ou substituir os acessérios. O arranque in-
voluntario da ferramenta elétrica ¢ a causa de alguns
acidentes.

» Monte a bancada de trabalho corretamente antes de
instalar a ferramenta. A montagem correta é importante
para prevenir o risco de colapso.

» Fixe bem a ferramenta elétrica a bancada de trabalho
antes da utilizacao. Uma ferramenta elétrica instavel so-
bre a bancada de trabalho pode provocar a perda de con-
trolo

» Coloque a bancada de trabalho sobre uma superficie
solida, plana e nivelada. Quando a bancada de trabalho é
passivel de se deslocar ou abanar, a ferramenta elétrica ou
peca de trabalho ndo podera ser controlada com firmeza e
seguranca.

» Nao sobrecarregue abancada de trabalho nem a utilize
como escada ou andaime. Se sobrecarregar ou se se co-
locar de pé sobre a bancada de trabalho esta fica “desequi-
librada” e podera tombar.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacdo conforme as disposicées

Aferramenta eléctrica é adequada para realizar cortes de sec-
cionamento em metal sobre uma base firme. E apropriada pa-
ra cortes a direito com um angulo de meia-esquadria até 45°.
Observar as recomendagdes da lamina de serra.

Com a ajuda da mesa para serrar, a ferramenta eléctrica tam-
bém pode ser operada de forma estacionaria.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a drea de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao ¢ adequada pa-
raailuminagdo ambiente no ambito doméstico.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
Serra de fita

Punho adicional (superficie isolada)

Interruptor basculante

Regulador do nimero de rotagdes

Tecla de fixacdo para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Bracadeira

Chave de sextavado interno

Seta do sentido de rotagao na carcaga

Placa de guia (para cortes proximos da parede)
Batente da pega

Lamina da serrade fita*

Lampada “Power Light”

14 Interruptor de ligar/desligar “PowerLight”

15 Alavanca para pré-tensionar a lamina da serra de fita
16 Cobertura paraalamina da serra de fita

17 Patilha de fecho

18 Guia dalamina de serra (cortes sem uso das méos)
19 Guia dalamina de serra (cortes proximos da parede)
20 Rolo paraalamina da serra de fita

21 Parafuso de sextavado interior do batente da peca

O oo ~NOOOGhA WNR

Tl =
W NN RO

Mesa para serrar

22 Limitador de comprimento

23 Barra-guia do batente longitudinal

24 Parafuso de aperto do limitador de comprimento
25 Orificios para montagem

26 Destravamento rapido

27 Punho do veio

28 Veio de travamento

29 Escala para angulo de meia-esquadria

30 Limitador angular

31 Chave sextavada interior

32 Parafuso de fixagao para o limitador angular
33 Placade ajuste para amortecimento

34 Parafuso de regulagdo

35 Rolos de transporte

36 Proteccao para o transporte

37 Brago daferramenta

38 Parafuso de fixacdo

39 Puxador

Aserrade fita GCB 120 e a mesa paraserrar GCB 120 Base podem
ser adquiridas como conjunto (GCB 120 B) ou produtos individu-
ais.

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

1609 92A39V|(20.6.16)

%(9



OBJ_BUCH-2520-002.book Page 28 Monday, June 20, 2016 8:45 AM

28 | Portugués

Dados técnicos

Serra de fita GCB 120
N°do produto 3601 M360..
Poténcia nominal consumida W 850
N° de rotagdes em ponto morto ~ min™ 61-230
Medidas da lamina de serrar mm 1140x12,7x0,5
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4
Classe de protecdo [O]/1

Admissiveis dimensoes da pega a ser trabalhada (maximo/minimo), ve-
japagina 31.

As indicagbes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Mesa para serrar GCB 120 Base

N°do produto 1600A00 1XS
max. altura de corte mm 115
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,7

Admissiveis dimensoes da pega a ser trabalhada (maximo/minimo), ve-
japagina 31.

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta eléctri-
ca. Aficha de rede nao deve estar conectada a alimen-
tacao de rede durante a montagem e durante todos tra-
balhos na ferramenta eléctrica.

Introduzir/substituir a limina da serra de fita

» Para a montagem da lamina da serra de fita é necessa-
rio usar luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso
de um contacto com a lamina da serra de fita.

» Usar sempre 6culos de proteccio. Oculos de proteccio
reduzem o risco de lesdes.

Seleccionar a lamina da serra de fita

No final desta instrugao de servico encontra-se uma vista ge-
ral das laminas da serra de fita recomendadas.

Colocar a lamina da serra de fita (veja figura A1 - A4)
- Rodar aalavanca 15 180° para soltar a pré-
tensdo da lamina de serra de fita 12. @ -

- Puxar as patilhas de fecho 17 para fora e levantar a cober-
tura 16.

- Cortes sem uso das mios/funcionamento

estacionario: Introduzir as Iaminas de serra de fita 12 su-
cessivamente entre as guias da lamina de serra 18. A parte
de tras da lamina de serra tem de tocar na chumaceira, na
parte inferior das guias da lamina de serra 18.
Cortes proximos da parede: Colocar as ldminas de serra
de fita 12 sucessivamente em frente as guias da lamina de
serra19. Aparte de tras daldamina de serratem de tocar na
chumaceira, na parte inferior das guias da lamina de serra
19.

- Conduzir a lamina de serrar 12 sequencialmente em volta
dos dois rolos 20.

- Rodaraalavanca 15 180° para tensionar a la-
mina de serra de fita 12. - o

- Verificar se alamina de serra de fita 12 se encontra correc-
tamente posicionada em torno dos dois rolos 20. Baixar a
cobertura 16 e deixar as patilhas de fecho 17 engatar.

» Verificar se alamina de serra de fita 12 esta correcta-
mente assente. Ligar e desligar a ferramenta eléctrica
duas ou trés vezes para assegurar que alaminade serra
de fita se desloca correctamente nas guias da lamina
de serra. Uma lamina de serra de fita incorrectamente
montada pode-se soltar e causar-lhe ferimentos.

Aspiracao de pé/de aparas

» Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-

ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Trabalhos de montagem para o funcionamento
estacionario

Montagem numa superficie de trabalho (veja figura B)

» Para assegurar um manuseamento seguro, antes do
funcionamento estacionario, tem de montar a mesa pa-
raserrar sobre uma superficie de trabalho plana e esta-
vel (p. ex. uma bancada de trabalho).

- Fixaramesa paraserrar na superficie de trabalho com uma
unido roscada adequada. Os orificios 25 servem para esse
efeito.

Montar a ferramenta eléctrica na mesa para serrar

(veja figuras C1-C2)

- Colocar a mesa para serrar na posicao de transporte (ver
“Proteger a ferramenta eléctrica (posicao de transporte)”,
pagina 29).

- Fixar aferramenta eléctrica com os dois parafusos de fixa-
¢ao 38 no brago da ferramenta 37.

- Apertar o parafuso de regulacdo 34 coma chave sextavada
interior 31 fornecida.
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Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Proteccao para o transporte (Funcionamento es-

tacionario) (veja figura D)

A proteccao para o transporte 36 facilita 0o manuseio da ferra-

menta eléctrica durante o transporte para outros locais de uti-

lizagdo.

Liberar a ferramenta eléctrica (posicao de trabalho)

- Pressionar o punho adicional 6 da ferramenta eléctricaum
pouco para baixo, para aliviar a pressao da proteccao de
transporte 36.

- Puxar a protecgdo de transporte 36 totalmente para forae
rodar até a protecgdo de transporte engatar nafenda grande.

- Deslocar a ferramenta eléctrica lentamente para cima no
punho adicional 6.

Proteger a ferramenta eléctrica (posicio de transporte)

- Deslocar a ferramenta eléctrica no punho adicional 6 para
baixo.

- Puxaraprotecgdo de transporte 36 totalmente paraforae
roda-la até engatar na fenda pequena.
Aferramenta eléctrica com mesa para serrar encontra-se
agora blogueada com seguranga para o transporte.

Mais informagdes sobre o transporte encontram-se na
pagina 31.

Ajustar ao angulo de

chanfradura (Funcionamento estacionario)

(veja figuraE)

0 dngulo de meia-esquadria pode ser ajustado numa faixa en-

tre 0°e 45°, e os valores de ajuste podem ser lidos na escala

29. Aposicao 0°e 45° é assegurada pelo respectivo batente

final.

- Soltar os parafusos de fixagao 32 da guia angular com a
chave sextavada interior 31 fornecida.

- Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois parafusos de
fixacdo 32.

Deslocar o esharro angular

Pode deslocar a guia angular 30 para a frente.

- Soltar os parafusos de fixagao 32 da guia angular com a
chave sextavada interior 31 fornecida.

- Deslocar a guia angular 30 para a frente, para a distancia
pretendida.

- Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois parafusos de
fixacao 32.

Fixar a peca a ser trabalhada (Funcionamento es-
tacionario) (veja figura F)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,
para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhar pecas que sejam demasiadamente pequenas
para serem fixas.

Apoiar ou escorar as extremidades de pecas compridas.

- Encostar a peca a ser trabalhada no esbarro angular 30.

—
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- Empurrar o veio de bloqueio 28 contra a peca a ser traba-
lhada e fixar a peca a ser trabalhada com ajuda do punho
do veio 27.

Soltar a peca a ser trabalhada

- Soltar o punho do veio 27.

- Abrir o destravamento rapido 26 e puxar o veio de blo-
queio 28 para longe da peca a ser trabalhada.

Serrar pecas com o mesmo comprimento

(veja figura G)

Para serrar facilmente pecas do mesmo comprimento € pos-

sivel utilizar um esbarro longitudinal 22.

- Apertarabarra-guia 23 até ao batente narosca fémea late-
ral namesa para serrar. Apertar a porcacom uma chave de
bocas adequada.

- Ajustar o batente longitudinal 22 para o comprimento pre-
tendido e fixa-lo com o parafuso de aperto 24 na barra-
guia 23.

Colocacao em funcionamento

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ligar e desligar (funcionamento manual) (veja figura H)

- Ajustar o interruptor basculante 2 para cima (posicaol).

- Para colocar em funcionamento é necessario premir o in-
terruptor de ligar-desligar 5 e manté-lo premido.

- Parafixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premira
tecla de fixacao 4.

- Paradesligar, devera soltar o interruptor de ligar-desligar
5.
Com o interruptor de ligar e desligar fixado, pressiona-lo
totalmente até o blogueio do interruptor se soltar e largar
a seguir o interruptor de ligar e desligar.

Ligar e desligar (Funcionamento estacionario)

(vejafigural)

- Pressionar o interruptor de ligar/desligar 5 e bloguear o in-
terruptor de ligar/desligar 5 pressionado, premindo o bo-
tdo de bloqueio 4.

- Paraacolocacédo em funcionamento, deslocar o interrup-
tor basculante 2 para cima (posigao ).

- Para desligar, deslocar o interruptor basculante 2 para
baixo (posi¢ao 0).

Ligar/desligar a lampada “PowerLight”

Alampada LED “PowerLight” 13 permite iluminar a area de

trabalho em condigdes de pouca luminosidade.

- Para ligar, pressionar o interruptor 14 paraa
posicio ~TX~,

- Paradesligar, pressionar o interruptor 14 paraa
posicao OFF.

Indicagées de trabalho

» Nao pegar na peca antes de esta arrefecer. A pecaaque-
ce bastante durante o processo de serragao.

» As pecas pesadas tém de ser colocadas por baixo ou
apoiadas. Usar calcado de seguranca. As pecas serradas
podem causar ferimentos ao cair.

Bosch Power Tools
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Cortes sem uso das maos:

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

Funcionamento estacionario:

» Nao se posicionar em uma linha com a lamina de serra,
na frente da ferramenta eléctrica, mas sempre deslo-
cado lateralmente em relacéo a lamina de serra. Com
uma mao no punho adicional, introduzir a ferramenta
eléctrica lentamente no corte. Desta forma o seu corpo
estard protegido contra um possivel contragolpe.

Néo sobrecarregar demasiado a ferramenta eléctrica, provo-
cando uma paragem.

Um avango com demasiada forga diminui substancialmente a
autonomia de funcionamento da ferramenta eléctrica e reduz
a durabilidade da lamina de serra de fita.

Cortes sem uso das maos (veja figura J)

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

- Para cortes sem uso das maos, a ldmina de serra de fita

12 tem de se deslocar entre as guias da laminade serra 18
e 0 batente da peca 11 tem de estar totalmente retirado:
Ajustar devidamente a lamina de serra de fita.
Se necessario, soltar os dois parafusos de sextavado inte-
rior 21 coma chave sextavada interior 8 fornecidae retirar
obatente da pega 11 por completo. Apertar novamente os
dois parafusos de sextavado interior.

- Seleccionar a posi¢ao de corte apropriada para a sua pe¢a
a ser trabalhada, de modo que o maximo possivel de den-
tes da lamina da serra de fita 12 se encontrem no corte.
(veja figuraN)

- Ligar aferramenta eléctrica, colocé-la na peca com o res-

pectivo batente 11 e baixar alamina de serra defita 12 len-

tamente para o corte.
- Trabalhar com pressao moderada e com avango uniforme.
- Um pouco antes do fim do corte, devera reduzir a pressao
e manter a ferramenta eléctrica levemente elevada para
que ndo possa tombar sobre a peca trabalhada.

Cortes préximos da parede (veja figura K)

- Para cortes proximos da parede, alamina de serra de fita
12 tem de se deslocar em torno das guias da lamina de ser-
ra19 e o batente da peca 11 tem de estar totalmente para
dentro:

Ajustar devidamente a lamina de serra de fita.

Se necessario, soltar os dois parafusos de sextavado inte-
rior 21 com a chave sextavada interior 8 fornecida e deslo-
car o batente da peca 11 totalmente para cima. Apertar
novamente os dois parafusos de sextavado interior.

- Seleccionar a posicao de corte apropriada para a sua pega
a ser trabalhada, de modo que o maximo possivel de den-
tes da lamina da serra de fita 12 se encontrem no corte.
(veja figuraN)

- Ligaraferramenta eléctrica, colocar as duas placas de guia
10 a face na parede e baixar a lamina de serra de fita 12
lentamente para o corte.

- Trabalhar com pressao moderada e com avango uniforme.

- Um pouco antes do fim do corte, devera reduzir a pressao
e manter a ferramenta eléctrica levemente elevada para
que ndo possa tombar sobre a peca trabalhada.

Cortes no funcionamento estacionario (veja figura L)

- Para cortes no funcionamento estacionario, a lamina de
serrade fita 12 tem de se deslocar entre as guias dalamina
deserra18eobatente dapega 11 tem de estar totalmente
para dentro:

Ajustar devidamente a lamina de serra de fita.

Se necessario, soltar os dois parafusos de sextavado inte-
rior 21 com a chave sextavada interior 8 fornecida e deslo-
car o batente da peca 11 totalmente para cima. Apertar
novamente os dois parafusos de sextavado interior.

- Seleccionar a posi¢ao de corte apropriada para a sua pega
a ser trabalhada, de modo que o maximo possivel de den-
tes da lamina da serra de fita 12 se encontrem no corte.
(vejafiguraN)

Ajustar o angulo de meia-esquadria desejado.
Fixar a peca a ser trabalhada de acordo com as dimensdes.

- Ligaraferramenta eléctrica e baixar alamina de serra de fi-
ta 12 lentamente para o corte.

- Trabalhar com pressao moderada e com avango uniforme.

- Desligar a ferramenta eléctrica e aguardar até a lamina de
serra de fita 12 parar completamente.

- Deslocar a ferramenta eléctrica lentamente para cima no
punho adicional 6.

Ajustar o amortecimento do braco da ferramenta

(veja figura M)

Pode ajustar o amortecimento do brago da ferramenta 37

com a ajuda da placa de ajuste 33:

orificio a (duro) - movimentos de trabalho controlados;

orificio b (médio) — amortecimento médio;

orificio ¢ (mole) - cortes de serra rapidos.

- Puxar o puxador 39 para fora e rodar a placa de ajuste 33
até o pino pequeno engatar no orificio pretendido.

Ajustar o niimero de rotacdes

Comaajudado regulador das rotagdes 3, pode ajustar de mo-
do continuo o nimero de rotagdes da ferramenta eléctricane-
cessario, em funcdo da lamina de serra de fita utilizada e do
material a processar.

Nota: Ndo alterar o nimero de rotagdes durante o corte! Caso
contrario, a ferramenta eléctrica pode ficar danificada ou a la-
mina de serra de fita pode quebrar.

Nivel de rotacées

Nimero de dentes da

lamina de serra de fita

(TPI = teeth per inch)
Material 10 14 18 24
Aco macio, aluminio, cobre,
aco inoxidavel, ago duro
Cabo 6 6 6 6

6 5-6 <5
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Dimensdes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximas pecas a serem trabalhadas:

Angulo de meia- Angulo de meia-
aser trabalhada esquadria 0° esquadria 45°

@ @120 mm @ 50 mm

Forma da peca

50x50 mm

120x 120 mm
[]

Forma da peca Funcionamento estacionario

aser trabalhada

Angulo de meia- Angulo de meia-

esquadria 0° esquadria 45°

@ @ 115mm @50 mm
100x 100 mm 50x50 mm
[]
115x100 mm 60x30 mm

Transporte

- Colocar a ferramenta eléctrica na posicao de transporte.

- Remover todos o0s acessorios que nao estao montados fir-
memente na ferramenta eléctrica.

- Prender o cabo de corrente eléctrica com a bragadeira 7.

- Pegar na ferramenta eléctrica pelo punho 6.
Se a ferramenta eléctrica estiver montada na mesa para
serrar, pode utilizar o punho do veio 27 e puxar a ferra-
menta com a ajuda dos rolos de transporte 35.

> A ferramenta eléctrica s6 deve ser transportada pelos
dispositivos de transporte e jamais pelos dispositivos
de proteccao.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica com uma escova macia. A ventoi-
nha do motor puxa pé para dentro da carcaga, e uma gran-
de quantidade de p6 de metal pode causar perigos eléctri-
COS.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site po condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protecco da ferramenta
eléctrica.

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

Hi3z |31

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

A ferramenta eléctrica desligar-se-a automaticamente se os
carvoes abrasivos estiverem gastos. Para a manutencao, a
ferramenta eléctrica deve ser enviada ao servico pds venda.
Enderecos encontram-se no capitulo “Servigo pds-venda e
consultoria de aplicagao”.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo coma placa
de caracteristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contato
Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12
Luanda

Tel.: +212 948513580
E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracées.
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TS

> RETIEGHHEINR, BLNEROHLLS)
REH,

> REESBRE, WHBMAK, TRRBLIF
ETRERHTR, DHTAFENNIES T
LA,

> iLERSHERFRRMERHTR, EEATE
R R SR TR,

BmERE

> B TRESDBASHEERER. EREUTMHR
BkiEs, BRI A TRTMEME R EMERE
L. REWFEMBESIERNFEEER D BERE
58

> B RE, MEE. AR,
R RS EESIE MR EER.

> FMARHADTAZBERPREERER. K#EN
Rz TREmEERER.

> FMARE. ARERBRLMIE. HhBHTIR
iR RSk, (ERAEEAIR. . StamiED)
B, ZRBEEORESILMBERER.

> UEPIMERREITARM, ERESFIMERRISH
BRE. EEPMERMREERDRERR.,

> INREFERE TRERH TARTBEN, &
fERRARRIMERT R (RCD) . {EA RCD IR
INREHER.

ABRE

> REFER, HRERZTRMCERMMNEREREHF
REEE. HRBARES REFHY. OEEE
TRER, AEREBRHTR, ERERHITARM
BRENRZSSBTEASGHE.

> EANABFEE, BRAREIFEER. ReEE,
BINEHEGTERABLER. HEREE. *2
8. WAMHFEEERBDAFHE.

> BiLRIMNESD. MRFRIEERERE / it
2. 2EfiET ARG TXHUE. FiHERED
58 BR AT o _E Bk A oAb T i At R O\ H S AT g
SRHER.

> ERFTREBEZH, SEMTAVTHARSERT.
EEAERHTEEESHLENEFRARSSEA
S5E,

> FAEMEB/LAK, HAERLRANSETE,
XEERIMER TRERIF Iz R Rz TR,

> BEEY ., FTEFEMRBEMEBIGR. LLKE.
FEMLRTHBHBHE, FHRR. MIGTHKE
FIRESENIZTEBIFH,

> MRRGHETSHE. SLEEERANEE, E®
RGMEETFAERSY, FRXLEEETHD
=L S1: o)A

5 T RAE R fniE B

> AERFABAHTIR, REMAEERELMAET
8, BREYGITHENTASERTEERN.
ExE,

> IRFRAEIRERXET TR, WAEERZ
HMZHTR. FEEAARFEFRRHTRRERMN
Bt TIgE.

> ZERTEMAT. ERMESPFRTRZA,
BANRIE LIRERST / RERaS TR
FF. XFEEEPEEREER D TRSINESRER .
> RRETRANARH TRAPFELERREEZ,
HARELLFRBRD T RAIGIHX LR T RE
ABRERFHTIR., RHTEEREEINARFH
RRERH.

> RERHIR, BRESHHRTRES L FE,
BETHRRERIRMm R TRSTH MR
R, MERSE, BTREAEERWEEF. %
EHREPRARIEHIASIR.

> REVIHIIRERTBE. RERFNAERIH]
NNERSTEMER S,

> EERERRAE, BREbSGFRTHELSRGE
FAHRHTR, WHRIRNISLSE, HERHTEA
FHRESHRAERFHHRETRSIBUER .

#5

> BIRERESI TR EWVEEAR, ERARENE
TR, XERHERMEEHRITANT S
.

SERIREME

—RitHRENE

> RIERMRG TRATREME RN LR, =
BETRMAEEN. YR TRENSEGIRE
HEERSL, BETHESTR, AMERREEE
filiFe,

> ERERHREMNEERBEEIG EEERE
FEEE. MRAZAFEETH, S SEH
EIH, THRASER, THSEMRIRELRE.
> WFLATHEREEE, FATUEETH TR,
WMRA /DR T SR AT RERR B .
> SRR TREENTRMEETH L&, W
REHTARKETIHF, SHREHRR.
> TieE—RERN, SHEXABHIRISHR
EERIEE, FATUNRERRHEE. mitRE
AL RE, MEATURERENRNEER
(58
> RgEER M MATHFNEYT. TRAEHES
AR, FESBRE.
> EELZEEBARG. ERET LRENRSR
MR, SUEETEESBE.

A
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> RENBRRATUERE LRI XOES ., TE
TEERTBEEREF R R, ARHHNER.

> XHLRA AT LAE M BRI T RS EE (oA Lkaeis
BEETE. EETTARELEIR, MREFERR
&,

> TR ET, SREILEEAH.
TR RS ERIEE XM,

> TEMBHRRNFEEEH TR, BAEBRIE
BE., EANFLEREBEREHTIA.

FHHEEHRENE

> SRR TRESEHIEEA EBR TS, L
T ETREETIERHR(E, MSETEIEGIRE
IR,

> EEGFTIH. EREERESERHEELS <
LERFHHEIHERE,

FREERENRENE
> TRASTEFHILN, FABEATR, MREIAH
o), AREERGE.

IEABRAREEE

PN = SLARSTEARFERENEHTA
—ERBMAERSBEMRE. U

SRR AR SEAE . AR/ Y

.

REFANE ST S REA.

EEREOAE T AHTA " KRGS (5

®) WEHTASShEE (F8) WERHTA.

> BHTEMAR TR EREEL ., SANEEL
WFESH / RS TR FEFaa, =5
TERIMEHRELEERRENRE,

> ERRTANEMER TS, ERALITRE
EISRRRHIEFEES.

> ERRHTAZNBETRNESETHGE. &
HTAETIES LRBTESSHAE

> RIMEAKE—TRE. TEAKTHREL. W
RITEATHRBHRER, WRERE. ReMiz
HeRE TR T,

> FEETTEGNAH, EAELFEBTRMFR
R, IHFHETEELELSBIES " LEM
7" FRATEEEE.

= mINTh £k
FERAREERTAGT, RS

BEEERTMET, THESEEE,
KR#R / HEMEITEGE,

—
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REAEERNSR
FEHTEAFAERENRE EXMEBRTIIR, X
EATHARERKT 45° WMEY. BEAKLTE
EETFHRE. EBUEEAXEREHIE.

AEHTEMRBRATATRHITATEEERBRME
B, NERTHREREREH,
mE_ s
MR RSME TRIFEFE FHRS—.
i
1 HWEVFM (BLIEW)
2 BEHARX
3 HEETAR
4 REFRAIHERE
5 BIEAX
6 Fif (HLEHEM)
1 S5&3LE
8 WAAIRF
9 HE LR EE L
10 3154 (AFREETIE)
11 TR
12 RHT +
13 #T "PowerLight"
14 "Powerlight" F 3%
15 $t3HEH TR JIHIRAT
16 FEHEHIET
17 gk
18 FESISRE ((EFVIED
19 FESISRE (ILEVIE)
20 SHRTEHERIRE
21 THEBREAARIRL
&4
22 ik
23 KEHBRESH
24 KEHRE)FEIRL
25 RET
26 RIEAFH
27 4F4%
28 [EELH
29 RARZIER
30 FEHR
31 WRARTF
32 FAEHRNEEIRL
33 MEHESIER
34 iFpEEigsL
35 HRIEHRR
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36 RKEEERE
37 B
38 EEIRL
39 HKLFH
#542 GCB 120 FU484 GCB 120 Base ATAE (GCB 120 B) =
EAME,

*ERGHA LRI, HFASEEFHHETEE D,
FATRHHER A M T BRI FEETE.

AR YR

#®  GcB 1)
YRR 3 601 M36 O..
BEMANINE i 850
TABEE x /& 61 - 230
BIIR =3 1140 x 12.7 x 0.5
BEEME

EPTA—Procedure 01:2014 YN i 6.4
MHER El/n

WAMIHRST (&X/ &) SERY 36,

FRPRRGHSHREY 230 vV AEE, FREERK, HEHE
BABERE.

8  GCB 120 Base]
YRR 1 600 A0 1XS
BAMEEE RS 115
BEENE

EPTA—Procedure 01:2014 N 21.7
WANTHRY (B / Bih) SETH 6.

&

> ATEBREBIAFBRHTR, REGHE, Hi#T
B TROGHFESETER, VROELBR T
LURZEIRED.

R4 / BIREE

> REFHHEL LB FE. MEEFEREGN
fEk.

> EQEEIFEE. REPEETURKZHHE
8

iR

AiEAPBHRTER T ESREN—R,

REEH (SEEA A1-A4)

- BIEIRAT 15 180° , LUHIRR#4RIRE 12
HRRL S, 0

- B8R 17 @M, KSR 16,

- EFINEl/ ERABRME HHEBERF 12BN
5| SKE 18 2. BRETELTEMEBEES
E%E 18 THRHISE,

MEHEVIEL: HHEEESR 12 ROREIRESI SRKE
1977, BEEELIEMIRESARXE 19WT
BRSZE.
- HBEE 12 RESIWmANERR 20,
- BRFEIRAT 15 180° , REHHRER 12,
=

- RERRES 2 REEREESERNMRT 206
E. BT 16, ik8iA 17 FA,

> WEREER 12 REFRERS. BHEzIRAXN
AE=R, NIRAERERERKSISHRERE
Wizzh. HFREFREBRESHDNHFSEA

RE5.
BREL / RBE

> SEMEHLURREAN . TOREROMIEL
AEGE. NBREELE TN ADRE
M BKEEL, THEA TR LRSI
IRSEAER.

R (GUMTRASLEHNELD) TH
5, BHRMMEAHMRNA (BB
%) HAZE, RESSEUIGHNAL ESN
TEAEBOIN,

- IESFRERBESRE.

- BEFRE P2 EASRNOE,

R OIEFRENM IR XA,

> BRALTIEFRERESHLE, LERSHA
.

EEARIEHRETLIE

ELETELRFENRE (S44EE B)

> ATHEGREEMRE, EEREXREZNLARE
ARE¥I—FE. BENIERL (FIMIE
&),

- ERAERBLKESEEETFEL. ST
fER7L 25,

HRFITAREIEA L (BFFEEC -C2)

- BREAETMEENE (SR "HERHIHE (Ris
g ", % 3BT,

- ERRIEEEL 38R TAEEENE 3T L.

- FAREMBRAHIRT 31 i EHERL 34,

#BR1E
> RERHTARARE. RN, SPAEEL
HHEL,

WEEERE (AEXRE) (B%5EE D)

WIZEERE 36 WLURZEH B3 TREMNMHET
1E.

—

160992A39V|(20.6.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%

.



éﬁ OBJ_BUCH-2520-002.book Page 35 Monday, June 20, 2016 8:45 AM

*

ﬁ-%

BAAHIAMYE (TEEE)

- BERGTANENTR 6 FHME TRE, AW
MARIEEERE 36,

- BN EEE 36 ML e, BRIWIE
EEREURAKIEEFN.

- BEHBTR 6 R TRBIEE LRE.

PERHIR (WIEGE)

- EERHEBFM 6 BRI TR T,

- BIMISEERE 36 MM TR M IR, BEIRIE
EEREUNHIERRF .
MEREREHR TREBERHYEUERIE.

HAEXRZHIETESZ R 36,

HEARRE (AEXRE) (8FEE E)

PRARETUEL ZE45° MEENEE, ERE

# 29 R REHEE, EMARIFERGER 0 Fn45°

g,

- RBEMEIAARIRT 31 AR ER R E R4
32,

- EENFRENRE, FREFERIEEEL 32,

Bohf R

AT R ET# 3h A B4 ER 30,

- RREMEIANEIRT 31 i A A EH R E R4
32,

- REEMEER RIS AR 30,

- REFRENAE, FREFERIEERE 32,

BERI# (BENiE) (SEEEA F)

ATHRIERSSBETFTH.

RATIU T B AR A N T B T

KO THAKS RTINS, SAMTZRNTE,

- TSR 30 Lk,

- MEELAF 28 BREETHL, SR 27 %
ETH,

BURT 4

- LR 27,

- WFPIRIERRS 26, HMHEETH EHIEELHT
28,

BEEKHIH (BEHEE 6)

BEISERMIMHR, ATEHEIIEFETMER SR

22 ,

- ST 23, HEIMZREAS LR 2EHIRR AL
B, FRAEMFORFITEEs.

- BREHER22FAZNEENKE, AREIEZ£24EE
ESHF 23 L,

BRIEYL2E

ATTHAER, RESGEERINSRN, T A8
IR,
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A7/ XA (FRIBE)  (BEEE H)

- BEHAX2EER (FSD.

- FE HER, REREAX S,

- BT8R 4 DASRERIRENERSAX 5.

- B BEAX 5 ERKHNES.
MREEARBUE T, EARRIREHERR
ALk, BHEBRAEEFX.

Az / XA (BERPE) (BHEE )

- RTEEAXSHIZREHERIRVECKRTHERS
FFxX 5.

- BRAMEEHAX2@ER (FSD.

- RUSESAX 2@ TR (FS0).

¥TH / %A "PowerLight" FRRAXT

"Powerlight" {J LED 4T 13 ATAfE KR ERM B TIE
X5,

- EERE X 14 RFIRE TR,

- XA X 14 LB EOFF,

ARBIEARMIER

> ETHEKSNZH, IIMETH. BRI
SERIEEHR.

> ERTHKAM ERREWRE. BLERETF
B, FTHIHEETERSSBARES.

EFIE

> TEMBHRRNFEEEHTIR, HAEBRILIE
BE. ERANTFILRAEBIEREHTIA,

BRI -

> REMRGTRAMEREE—REL, MREY
ERFOMNE. A—AFEEHBFH, 25mzh
TEEEPA. SETEETERRMGES
1.

FEiLRH TAR A IS,

MRHLE KX, SHERREHTENTIERNF A

FEHEREFHERFS.

fEFUE  (BEEA J)

> BEFIH. FREEKERZREEEIN, £
IR FHHEIHEEE,

- PEFUIEIR, FREFL2OAERESARELSZ
EE3, AR 11 T2 .
REMREHRER.
RIEZERRBMEIAARIRT 8 AW ANAE
221, REHIHE 11 TeHl. SiTER
MTARRIERLE,

- SN IHERRENREIGCE, RUHILESHE
iR 12 ERELE. (SEREN)

- BERHTEAN, AR 11 EHETH, BIET
RIESE 12 FIBIBUIN.

- RIENBRATUEERSN, FEEHSMEN
2o
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- EREEEAARZASFBEEE, FHRR
BRI TAMUR LR TREEETH L,

MiEE  (SEEE K )

- WSEEDEIR, WEES 12 0 AESERESRAKE
19531, FEIHHER 11 TL2EA.
TRIBN R RRSE.
RIBEFEZRREMEIAANBIRT 8 AR AFAE
#£21, REHIHER 11 EEREEN. BT
ERITANREL,

- M THERRENRENE, RURILRSNE
HiRE 12 MEREKLE.  (SEEEN)

- WERITEM, HFAR5ISR 10 SEEEFFER
B, BREERESR 12788 UIA.

- RIEVSBEHRATUEERSN, FEEHSMEN

2o
- EREEEAARZALFBEEE, FHAR
BRI TR LR TREEETH L,

ERRBMETR  (SHEE L)

- EERBMERR, BEES 12 WAERESHE
B 18 2 @iEH, FATHER 1L RSEN.
EEAANHEEE.

IRIERE AR RILT 8 TP 7 iR
£ 01, KRBTSR 11 6 EREEN, W
B P RIRL,

- AN THRRREOENR, RTERLRSNE
WL 12 ERLLE. (SEEE N)
BEFEENFER.
1RIER T EMMEES T4,

- WEHTRAFHL, MHESEER 12 5HBBYN,

- RAEERFTLULER S, FABE IR
%.

- XMERNTR, SHHEAR 12 RSB,

- EEWBTN 6 Ham TRBER HE.

BENRORRER (SERE W)

FTLUEM B 33 AR 37 MEHARS.

la (B) - BEMRIEEN

b (F%) - PERR

o (B0) - BUEEY.

- kST 30 (UM, RS 33, HELMHF

BEMTLH.

L

I TFHEATE S, THUREEROHERRLLR

TN THPRERN ST RMRE,

HR: FEETEMANEEE FUTELRATS

T ASEHEREML,

R

HREFE

(TPl = teeth per inch)
kil 10 14 18 24

R

W, R, 1. TEW. &

kil

R 6 6 6 6

WA T HR
BX I#.
IHER

6 6 5-6 <5

HMERE 0°  FARAE 45°
BHf® 120 K HE 50 EX

120 x 120 ZEK 50 x 50 EX

mlife)

THER BRI IE
FERE 0°  #FHAE 45°

Hf® 115 2% Hf€ 50 =X

100 x 100 =k 50 x 50 Ek

115 x 100 Z=|f 60 x 30 =k

D@@

o
i
b
a

- BEH TRFERERIEHTE

- FRAAELEREEERH TR EMHHE,

- RSLIE T HRELHE—E.

- ZREEE TAMNEEFH6,
MREHTAEBREERE L, TUERLTHR
27, DMEEB TSR 35 3 TH.

> WEhazi TR AEERRIERE. FUUFIAB
PEBERMERHTR.

HIETRRS

3 2

> fSEH TARIRRT. BEZH. SBMEEL
RiES.

> EHERRMATFER AN TRNESA. DikM
RBESBREBANESR, MRERTAENERE
£, SHENER.

> ZERERIRARIERET, MRTEMRIE—EE®
BABde, MBRBSILPHSHRITAEERIE
HFEPAX (PRCD) ., MIEEMAEEAERIT
BNIBHRSBHEMNED, XHERESHIMES
TERNREELIERE.

> HPISEN TEAESLSERIELRIRT.
WMk A sEEHRE S TEMNR 8L,

MR BRE L, ST TIETAEERE

ZE/NMEH BN TAMFRERT, LBREEN

BRI,
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MRBRIARTRHTEASEHKHE, BHTEBM
BEREFRSTOES. FRBIHESE " RS EMm
BE5A".

BRE AR S5 AL IR A i s

ARFABERELARTEETRANF = RAEE,
#IPFEHRIEE, THF TP EREEMNE SR
B[

www . bosch—pt.com

EHHE SO EFE REAEBRERTXA AR~
R MR E R,

MEERMITHES, BEESVRESRESHEE ER
10 LHS,

AXRIE, HEFERFTHER, BREENEHET
=i,

LN

BitEmHTR (hE) BRAAE

HE HNIE fil

RIIXIRERIE 567 5

HRBI4RFS: 310052

REARSEHL: 4008268484

f£E. (0571) 87774502

EIMB: contact.ptcn@cn.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

(Ot BHERAR
HFHLAKEH 625 5 21 1&

B ERRIEEAR . +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

EHP. infodhk.bosch.com

#83. www .bosch—pt.com.hk

S .

Robert Bosch Power Tools GmbH
Tt - EHitEHTAEFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HErEMN4F / BE

REBEFY

BAUFETRRAANX, DREFRRHIERE.
HIEFHEEME.

ARERZH TREENKELRF |

REBISHIL.
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3L

RERE

ERTREARLES

P i BRBARERGANRE, TR T
ERNARHKER. FX/ LRES

==

o
RIERAESIRAEUGEER.
ERATIRNESTHE " EHIR " FHEREY
(A%) EPTAHTWEY (ER) EHIH.

Tiegiass

> R TIEEHHRMER, REAMRBHSHES|
HEH,

> FEESBRE, MASHEE. FERBENR
BETHRIEEHTIR. EHTEELMNESRLHN
EEsismag.

> ERENSHEMBAREEHIR. TENTE
FEEREEH T RMES.,

BREE

> EEI T REELARBERER. EFEUEMHTR
BEHE. TRMMNEHTAREEREMERE
B, REMRHREAMBREE )RR
B

> BB AR RE, MEE. BRATKE.
MRS EELEEMEEER.

> FMAKEDHTAZREMTRERBED. KEN
BB TEMIEMERER.

> ARG, BRERRGNRE. HERHTR
IR R (EEAUEERIR. . REEE
. FHEIEENSREEMERER.

> MERIMER BB TER . ERESFIMERRISH
BES. BERMERBER, BROERER.

> MREHRBE TREES TARLREEN,
fERRSRERSERMBAF (RCD) . {EA RCD AR
INEETER.

Ag&=E

> RSER, EREEDHTARNERLERREL
RIFFE. ERSEIERE, ARy, EENE
RRER, TEREEHTIR. EREEPIAR
BENR2ZSEBREASEE.

> EREADRERE. HRAGEESE. Z2KE,
RIEESGTERABETRR. HiBReE. %
18, BAEEREERDIARES.

> BILESMER). RARBIBREERREN / RE
2. SERMETARERMENE. FERES
18 B TR B B _E 5 AR BR B A SR B N 1B R T HE
BEER.
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> EEHTREEZA, SHEATANRRRET.
EEAESH TAREEEH LMIRTFRRRETEHA
BEE.

> FREMRBAR. BRATEILEHMSETE.
ERERIMER TRERFIZHESH TR,

> ZREE. TEFERTBDMENR. RITHK
IR, FEMESSEMENNYE. BTRKR. M
RETHEENED BG4,

> INRRHTRHE. SERBERANKE. ER
RitFEEEFAEREE. ERELRETRED
EEESIERIER.

BRI TRERMIEHER

> AEEREHIR. REFAREREENEET
8, EREERFHNESTASERIEEEN.
ExE,

> ISR F B T REE, RIFsEERZ
EBHTR. FHARBRENNEDHTARERHN
B /agITIEE.

> EETEMNES. SRMESREFEHTIRZA,
BRANRIE LIREREN /S ER AR TRR
B, EEp#EEREESED TRRIMNERRER.
> HEEFANES TREFERERREE 250,
W A RERAIE BB TR HIE LRI RREARH
ABRERBIR. EPTEEREEINARF S
RRERH.

> REEH TR, REESHHRTHER LN FE,
BETHHAERINYEEH TRETHHMIR
. MERE. BRI TREAERNSEY. 2
ERHREERTRESHTASIZE.

> RIEDIHIIREFIFER. RERFHEETH
NNERSFEMERSEH.,

> RRERRPE, BREXRINRTHESRGE
AEBIR. WHMIANIES., WEHTAR
RAPLRERERFFHHR TR T EBER.

wis

> R REB TRXTEEMMEAR, LRERFE
MEHETER, ERERERMECHESTAN
Rk,

SHHBRNRERE

—RitHRERE

> SRR RE FHUIE T RS EEXNRA
WHEIRFENESNESNEER, FRLERE
Eil LEREREEREE. R TAR—%E
BWERR, THREEHERE THERMMEE
B, EMEBIREERE.

> ERAZEMRAMHERERIE T BEEHE

ME2E. MRAZAFEETH, S SEE
ETH, THRASESR, THEEEMIRELE.

> SFRAEMEEIEE, FATUBETHTR.
WMRA LIRS T SRR FTRERBI5.

> ARHEBH TAGBETAREATHLIE. W
REFTAHRELHT, FERENRRE.

> TEE—EER:, S/ASMEAERTRISAHMAE
SEEBEE, AWUGRETR R LR, mikTE
B RE, TER AR BH#EREER

B

> RebEAEHMASHREY. SHRSHNEY
BHHR, HETHRE.

> SRALRIEREEBRIR . SRR ERANRIS
R, TRETTAEED.

> BREMSBTALIZERS LIEMEXMES. BE
TEETFBLERRH BB RER. ARENRR.

> BE AT LAGE R AUER SR TS E R den
BIROSEY, BRTTAEEILSIE, BRYEERR

%,

> TERTRETALURERES, SALMRILH.,
TIERRTEERERRE,

> TIERBAREFERERTR, TAERRIE
WE. EREFILRANEREHIA,

FHRAVERORLTERE

> EHERTATSEILE MM THE. ML
MITATRETEPHEKE, MSEEEETED
IE.

> EEFIH. EREERESZRHEEINH, &
AT HHEIHEREE,

THEHEMZ EXATANREERHER

> TRATSHFIER, FAUTHATIR, MRIAMNE
BmEY, THERSE.

—RITEERETE

P =t SEmIEERAmS BRI TRNAE
TRWEREMRE, BABEL TS

SR, BTREHTE. EAM/ RASEE,

WEEREFASERIEAREER, ELEs

)

EFEESG, ["EBIA'] k—ZAEE. U

BEEER (F4R) EFTAFEUEHESN (&

W) EBIA,

> ERITEMBRREREEZN, WRCRELER
SRR/ REERARTASE, EHTAN
HEBRERZEFENEE L —,

> THESMEEREE, AEAENETR, HEHE
B ERENABER,

> EAY, FHEHTAREEEAELEEL. B9
TEAETFEEERMABRER, AlMREMKE
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> FNTEERNARE. MEMMTEREL. &
IEEBIER, THELIREREHNEHIR
FITH.

> FUELEE LHRREYG. FREHEHA2
BRZHZA. HEREYRNERRERITEE
£, HETFER " EERE " MEE.

BT ik

FRAEHEERTINET, WARE
BEESRTIET, WHEEHREE.
KRKMR / HEMHIBRESE.

IR M AR

AEHTARRFARRERERE LETEBE

Bl AMFTEER, HRAFERTE S . FHE

REARERENER.

AZREHRE, ETNEFIBBLESHTANBERT

#BIE.
EHTAENEARRFARBAES TR TIFE

B, WABEEHARERRH,

EE_E R
BHRRIED TRBE LR,
#iE

1 WEVFW (BEIEWR)
2 IZEERARE

3 ERAAHTRER

4 EISHIRRRHESR

5 (=B

6 Fif (BHIEM)

7 B

8 WAAIRF

9 R L AYE [ ETEE

10 iR (RAREHETIE)
11 TiEE

12 §E#E«

13 & "PowerLight"

14 " BBER " EiFEARA

15 SHEHRETARE SRR
16 SEESHIETF

17 $HibR

18 SEREE (fEFBHVIE)
19 SERE/E GEAEIIE)
20 SHEEERRER

21 THHEBRRIP N RiRE

&E
22 a3

Hi3z |39

23 RRERIER

24 RETEHRITEIRM4
25 RE7L

26 {RIEfEH

27 #4248

28 EE#HITF

29 RYFBHIAIE

30 fAEER

31 WAHETF

32 fEERKEERS
33 BEREAEW

34 AEERE

35 HENRER

36 WMEREERE

37 WE

38 EEiRi

39 EFEHA

#RH GCB 120 LLRSES GCB 120 Base H:FJARR—IAZES:
& (RPGeB 120 B) , {ERFATEBEEE,

«EREHA LBIRKYE, TAREEEAHGEERT.
FARRHHRRNH TR HEREER.

Eidiihid b d

YRKE 3 601 M36 O..
BTEBMNINE " 850
EAREE x /a5 61 - 230
$EIIR~T K 1140 x 12.7 x 0.5
BEEMNE

EPTA—Procedure 01:2014 AT 6.4
BEER ol /1

FAMIHRT (RX/ &) SEEH 42,

FHRPBRUHSHR 230 KEFRMKE, MREELE, 1Y
EHUEERE.

YRS 1 600 AOO 1XS
BAMESE =25 115
BEMNE

EPTA—Procedure 01:2014 Ny 21.7

HAMIHRYT (BX/ 8/ 2XEH 42,

R

> STEHEENEBEDTIR. REDEAE, =g
TR TRNESEET R, BROBEER
TIAEZERES.

R / BIRES

> REGEPRENLHBFE, BERETHREGHN
ek,
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> BOEMEES. REEESETURERGENE
B

BriEeRYs
ARAEHRERERMTEBRETN—ER,

RERE (SEEE A1-A4)

- IR 15 U 180° | LU{EEREAANGE
B 12 MTEaRsE, 0 «

- MSHIER 17 1E5MR, #55EE 16 FHEA.

- EFEHRYE/ TARHEERZIEEFR. R
F 12 REFNBEHREE 18 2/, SBREAWME
BRANSEREE 18 THAKE,

SEAEYTE EERSRE 12 (RFIERESE R EE 19
B, BAERLEMRANEREE 19 T
RE,

- IEERE% 12 SEEAmMERR 20,

- R 15 EE 180° |, BNTIEEANER
12 +%8, =

- EMEEEL 12 HUBERER. ETREAT
BiRSR 20 ShE. #5EE 16 T THIE, WESHIE
K 17§k,

> EREWNER 12 EREERMNELE. EEANE
BRI TAME= R, WEERSER R TERME
SERNEEEE, RERRENBRERITESER
B, EMERIEZE.

RSREE / BRI

> SEEERURFELAY . BYMESER N IEE
BERR. BSREEYETHMINANRE
. MASLEE, THEE BEREHERE
PRIRE B o
FLmER (GlmISASILERIEE) TR
FE, FERURFSRE AMABIRME (FlaAMEIRE
BE%) B2k, REKBEXIRHALTEESN
MI SRR
- LIESMERFTRME.
- RFAE P2 BRESRNOS,
OB B BN TR RRER.

> BRNTIESMERASHER. ERASHE

TRHTERZIEXATXOREMEE

ETEFELRERSE (S2I5E B)

> BT EEMMEMRIERE, RTTBBBRERAE
EFRZH. BRURAEEHETE. MENIE
FEL (FIMIESR .

- ERGEMRMCESEEATEEE L. EER
WIRERAFL 25,

—

HEBHTRRZEIEAL (SFEEC1 - C2)

- BEEHARERNE (F2H "HEEHIE
(FEME) ", % 40 H).

- FIRMMAEEEE 38 HAEH TREEERE 37
£

- ERMEHENARIRT 31 HEFEER 34,

#BR1E
> EERBTARRRE. RN, BLLESEL
R

WEEERE (EEXRE) (SEEE D)

WERERE 36 ALUNENED TAMRIRET
1E.

AT TRMSE (TEEE)

- TR 6 BT TARMETRE, AT
fREIERDI#ERE 36,

- EmP#EKE 36 EIMUBIRE, BMED,
FEWMREEETAKAEE.

- REHFW 6 EMAEHTRESE L.

SHERBH TR (MEE)

- WEHEBFR 6 EHAEH TAZIBETE.

- HEmpEEE 36 HIMIEIRE, BmUEE,
FEBRT R E TN MEE,
EHTARFACEEMEEE—E. TEEHEE
EE, EREL TTRUEITIRE.

HiHBRRENIETRFSEZEY 42,

AEMARE (AEXRE) (SFEE E)

FHERMTTALHEERE 0° E 45° , EARZIER

29 FEVERIMREM, 0° KR 45° WESE—E

PROIIEYR, BHERERD,

- ERBEMEIPARIRT 31 REMAEERA I
%% 32,

- REFEENRE, TBEEENERERS 32,

BEIREER

IR R RS 30 £ BB,

- (EREEMEINARIRT 31 FRERAEERI (T2
4 32,

- HAEESE 30 £ EBEREREE.

- REFFENRE, THEEEREREERG 32,

BEETH (BEXMRIE) (SF5EHE F)
ATRRTIERSBLERFLI.

TR T E A A/ NI EERN T4

RO THMARRTUERE, BRMFZHOTE,
- BIfFERERER 30 £,

- EEEHIT 28 HRETHL, EUIMIEME 27 5k
BT,
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T
- ERAIER 27,

- IRFALRIERRSE 26, HHEETH EHIEEAIR
28,

FERERHIH (S2%EH 6)

EREROITHR, ATHETEFETUERESR

22,

- HER 23 BARARAEMNEEAGE, WRANER
[REB. FA&ERRFORTHIBEHE,

- HRRIESE 22 AEREREMGE L, REMA
KEIZE 24 FEEEEER 23 LFAFRE.

BRIEMER

HTHAER, AEETECRARSEN, THSES
IR,

BE) / AR (FHX(EXHFX) (SEHE H)

- A4iEEERARE 2 EEIR (B .

- B R, (RS 5.

- WTHRER 4 ARSHERIRENESEHE 5.

- WE EHE 5 ErLIBEIMER.
MRECHAHEE T, LHRRIREHERR
&b, HREBRFEEHEA.

BAsh / BREA (ERNIEE) (SEiEHE 1)

- RTERHE 5, REFREHILIRE 4, FER
BARA 5 {RIFTEIRTHIAREE.

- EEPIMEE, FAIEZEERR 2 IR (I
= DI

- BEMM. FAMEEME 2 £ TR (LB 0).

BARL / BRER "PowerLight" 1&ikég

" BREA " LED #% 13 T AKRBREAEAENITIEES.

- EERIE, W6 14 #E TN E.

- HEME. FA9EHEE 14 HZE OFF L&,

BMIRMEAXIIER

> THEKRAMZE, YINFBEETH. THERD
BEERIEE N,

> BREM TR AmMRSE ShiE, mFLEs
8, REREENIETREERIEZE.

EFEHE .

> TERARSEFEREHIR, YAERRKRIE
ME . FEREFLEEMEREHTA.

EIERIRIE

> AT EEE TRATMERA2—ER, Pt
BERZERISERFNAE. A—£FRWMBFH

EHESH TREBMENEIIME. ERTLURE
SEBRTZ I RENETHE.,

Hi3z |41

JEEBTHBHMELHEE).
EhBXRMEHREH TEAMEAERERRK, HEE
EEREAERES.

EFEBE (SEEE J)
> EEGFTH. ERAEERESEEMEELMS &
LERFHHEIHERE,

- ETRFABIER, #EL 12 WATEHRFEE
18 ZMHEME, BETHESR 11 BE£BH.
FRRIETRRNTER
EREMEINARIRT 8 HEERAMMNARE
121, AR THER 11 T2BH, ENEER
BNARERE.

- S IHERERENRINE, BTHERRSNE
iR 12 G7ERAR L. (2FHEE N

- BEEHIR, EEEMITMHEE 11 §5TH
L, BERTERER 12 BEMTINERE,

- RIFESRTTUBERN, EEHGMEEHRK
2o

- EREIBREAAAR Z AN AREEE, TRHRHER
BEPHTAMUMLES TREEATHL,

ERE  (SEEE K)

- ETERIBIR, SRR 12 WRABRGEEREE
19 SMEEME, BETHESR 11 BRSEN.
FRRAETRRNTER
ERBEMHINARIRT 8 HEERAMMANHE
121, AR THER 11 £ EHIIR, ENER
[CE:labav=t 2R

- S IHERERENRINE, BTHESERSNE
iR 12 G7ERAR L. (2FHEE N

- BEEHIR, EMEGR 10 FRREREE, &
EMWRA 12 BISMITINEIARE,

- RIFESERATUBERSN, ERSGMESHK
2o

- EREIBRAAAER Z AN AHEEE, LRRER
REHTAMMLIES TREEETHL.

A BESER EXAETNR (S5EH L)

- DABEHRE s (e 0RITIIRIN, WA
12 RIAKRAEE 18 ZMEF, BTHER 11
EEEHEN:
RIS TRNT R .
fERBEMEINARIRT 8 HEERFAMMNHE
121, REMTHER 11 £ EHAKR, ENER
[E:lebav:l 3=

- SEHTHEESENREICE, BTHERSHR
WiRE 12 AR L. (2FEE N
REFHEENNER.
R RTEESF TS,

- ES@JZEJJIE SRR 12 BBMIT SRR

- ?&&1’!51%3%3%771«11@!“%71 i B ES St B
2o
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- MRS TALEHFRL 12 T2EIHEH,
- REHFW 6 EMAEHTRESE L.

AERBHREDE (S55EE M)
IEFIEBFER 33 RARKBE 37 HEEREET:
a 7l (FEEE) - IoAREHIFmE TR TEE:
b 7L CEHEBENRTHE) - HERE:
c 7L (EGESH) - PEHEY.
- WERAAE 39 FM, WEHBFARELE 33, FE
FTFNFTEFLAIN,
AR
EHEFER 3 AEEMARATER AR R ITH
g, HEHIEERRERZVEEE,
157 : AVEPITIIEI RS FRIFTREIER
EPTRESERFERER,
WWOEAT
R R R
(TPl = S—XH RS
B8, teeth per inch)

LULE) 10 14 18 24
z;ﬁﬁ. $8. $A. ANEESE. T 6 6 5.6 <5
£ 6 6 6 6
AT 4R

BX IT#:

THmR FlsEfg 0° #sEfm 45°

EHf® 120 K HE 50 EX

120 x 120 =k 50 x 50 EXk

mlfe)

THRR BB IE
gz 0° #iER 45°

EE 115 ]k HIE 50 X

100 x 100 ZEX 50 x 50 EX

115 x 100 ZkK 60 x 30 ¥k

““E@@

i

- EEHTEARERENNLE.

- FRRAEEEHEEEEH TR MM,

- EREEILE 7 MFERRE.

- FRIHETFER 6 fREAERTA.
MREHTACRAERS L, FREMEL 27
BRNERE, WHERBHRR 35 B8,

> WENEH TRIEEERRERE. TATFME
R ERMERS TR,

AEETNRR B

;iR

> EEEBTARRET. REZH. B tEEL
RIHEE.

> EHERRNRTFERER TAAERT. FiEN
EREBRERNESED, MREETAENEE
E, SEBENEE.

> ZERERIRHRERET, NRTHENFE—CEMF
BBEEEE. HEHEEFLLERENERRWE

B, AT RERREEE (PRCD) . MI&EE
BT EES TANNNHERSEENEE. B4
WHEHEETH TENREES e,

> BREEN TR AERNEXETHT.

WMk A sEAREREE TEMN R 8L,

MRVAERERR, BLBEETETAEHS &
EERENEEEH TRRTRBIT, NBREEH
BRHIREMRE,

MRHERARTESTASEHEE. EHITALE
BEAERRETOME, FAMIFESE " BB RE
BEA ",

BRERERMEE EH 0

AAREERBREEENEBAEAA R ERMNEIE,
HEIMEHEE. UTHAERERIERTEEN
www . bosch—pt.com
BitEESAERIEELEAERETRELARER
R HHERIRRE.

BREEAANEER OGN, SHMRHAE
mELSESERE FRY 10 (IE B 4R,

=0

BEEAFEHRMERAR

EEILE—E 0k 618

&4t 10491

E&G : (02) 2515 5388

K . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

FREBHL

Robert Bosch Power Tools GmbH
EOF - BEEHTREARLA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEh4E / fEE

BRI

WAUFERERNAN, EWHEFRERNES. W
HFEER LML
AR ESH TEENFKELIRF.

REEHHE.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH Bacala.nh semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik” yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja
» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.

Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
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atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Adarisiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jikapenggunaan perkakaslistrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas

—

listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
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perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak

kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-

ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin gergaji pita

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan kerja

» Pegang alat pada gagang yang terisolasi ketika
melakukan pekerjaan, karena perkakas pemotong
dapat bersentuhan dengan kabel yang tidak terlihat
atau kabel penghubungnya. Kontak antara perkakas
dengan kabel yang berarus dapat menyebabkan bagian
logam dari alat dialiri arus dan menyebabkan kejut listrik.

» Kencangkan dan amankan benda yang dikerjakan
dengan klamer-klamer atau cara yang lain pada alas
yang stabil. Jika Anda menahan benda yang dikerjakan
hanya dengan tangan atau dengan cara ditekankan pada
tubuh Anda, benda yang dikerjakan tidak stabil dan
mungkin Anda tidak dapat mengendalikannya.

» Jauhkan tangan-tangan Anda dari bidang pemotongan.
Janganlah menjangkau di bawah benda yang
dikerjakan. Sentuhan pada mata gergaji pita bisa
mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Hidupkan dahulu perkakas listrik, baru kemudian
perkakas listrik didekatkan pada benda yang
dikerjakan. Jika tidak demikian ada bahaya perkakas
listrik membanting jika alat kerja tersangkut dalam benda
yang dikerjakan.

» Setelah pekerjaan dengan perkakas listrik selesai,
matikan dahulu perkakas listrik, kemudian tarikkan
mesin gergaji pita dari pemotongannya, jika perkakas
listrik telah berhenti memutar. Dengan demikian Anda
menghindarkan terjadinya bantingan dan perkakas listrik
dapat diletakkan dengan aman.

» Gunakanlah hanya mata gergaji pita yang tidak rusak
dan mulus. Mata gergaji pita yang bengkok atau tumpul
bisa patah atau mengakibatkan bantingan.

» Jauhkan bahan pelumas atau oli dari mata gergaji pita.
Sebelum melakukan pemotongan, bersihkan mata

—

gergaji pita dari sisa-sisa oli sampai bersih sama sekali.
Jika tidak, mata gergaji pita bisa tergeser.

» Selama penggunaannya, janganlah menekan pada
mata gergaji pita terlalu keras. Tekanan yang terlalu
keras dapat mengakibatkan mata gergaji pita tergeser atau
patah. Hal ini dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Setelah perkakas listrik dimatikan, janganlah
meremkan mata gergaji pita dengan cara menekan dari
samping. Mata gergaji pita dapat menjadi rusak, patah
atau mengakibatkan terjadinya bantingan.

» Setelah penggunaannya, janganlah memegang mata
gergaji pita, melainkan tunggulah sampai menjadi
dingin. Selama penggunaannya, mata gergaji pita menjadi
sangat panas.

» Selama digunakan, peganglah perkakas listrik dengan
kedua belah tangan dan perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara teguh. Perkakas listrik bisa dikendalikan
lebih baik jika dipegang dengan kedua belah tangan.

Bahasa Indonesia |57

Petunjuk keselamatan menggunakan mesin gergaji pita

dengan tangan

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.

Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

Petunjuk keselamatan menggunakan mesin gergaji pita

pada pengoperasian statis

» Janganlah sekali-kali meninggalkan perkakas listrik,
jika masih belum berhenti sama sekali. Alat kerja yang
masih berputar bisa mengakibatkan terjadinya luka-luka.

Peringatan Keselamatan Penggunaan Meja Kerja
secara Umum

m PERHATIKANLAH Baca semua peringatan_
keselamatan dan petunjuk

yang telah disediakan pada meja kerja dan power tool

yang akan dipasang. Kesalahan dalam mengikuti petunjuk

dan peringatan dapat mengakibatkan sengatan listrik, api,
dan/atau cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk rujukan di

masa mendatang.

Istilah ,,power tool” pada peringatan ini mengacu pada power

tool yang dioperasikan dengan menggunakan listrik

(berkabel) atau baterai (nirkabel).

» Lepaskan steker dari sumber daya dan/atau unit
baterai dari power tool sebelum melakukan
pengaturan atau mengganti aksesori. Memulai power
tool tanpa adanya persiapan merupakan penyebab dari
beberapa kecelakaan.

» Rakit meja kerja dengan benar sebelum memasang
perkakas. Perakitan secara benar penting untuk
mencegah risiko robohnya meja kerja.

Bosch Power Tools
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» Kencangkan power tool pada meja kera secara tepat
sebelum penggunaan. Pergantian power tool pada meja
kerja dapat menyebabkan kehilangan kendali

» Letakan meja kerja pada permukaan yang datar, solid,
dan rata. Apabila meja kerja dapat bergerak dan
bergoyang, power tool atau benda kerja tidak dapat
dikendalikan secara aman dan stabil.

» Jangan berikan beban berlebih pada meja kerja atau
digunakan sebagai tangga atau perancah. Memberikan
beban berlebih atau berdiri di atas meja kerja dapat
menyebabkan meja menjadi i ,terbebani® dan bisa
menyebabkan meja terjungkal.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk

untuk penggunaan. Kesalahan dalam

menjalankan petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini dirancang untuk memotong penampang
logam yang keras. Sesuai untuk potongan lurus dengan sudut
potong sampai 45°. Perhatikanlah selalu petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan mata gergaji.

Dengan bantuan meja potong, mesin ini dapat juga
dioperasikan secara statis.

Lampu pada perkakas listrik ini dimaksudkan untuk
menerangi area pekerjaan perkakas listrik dan tidak sesuai
untuk penerangan ruang dalam rumah.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
Mesin gergaji pita
1 Gagang tambahan (genggaman terisolir)
Switch
Penyetel kecepatan putaran

Tombol pengunci untuk tombol untuk menghidupkan
dan mematikan

Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Pegangan (genggaman terisolir)

Pengikat kabel

Kunci mur dalam

Panah arah putaran pada rumahan

10 Pelat kemudi (untuk pemotongan dekat dinding)
11 Penahan benda kerja

12 Mata gergaiji pita*

13 Lampu,PowerLight*

14 Tombol on/off ,PowerLight*

15 Tuas untuk ketegangan mata gergaji pita

16 Penutup mata gergaji pita

HwWwN

O o0 ~NOo G

—

17 Penutup

18 Panduan penggunaan mata gergaji (pemotongan tanpa
menggunakan tangan)

19 Panduan penggunaan mata gergaji (pemotongan dekat
dinding)

20 Rol untuk mata gergaji pita

21 Sekrup L penahan benda kerja

Meja potong

22 Mistar batas kepanjangan

23 Batang pengarah pembatas panjang

24 Baut penjepit mistar batas kepanjangan

25 Lubang-lubang untuk pemasangan

26 Mur yang bisa dibuka

27 Gagang ulir

28 Ulir

29 Skala untuk sudut miter

30 Sandaran

31 Kunci pas sekrup L

32 Baut pengunci untuk sandaran

33 Pelat pengatur untuk redaman pegas

34 Sekrup penyetel

35 Roda

36 Kunci untuk transpor

37 Kepala perkakas

38 Sekrup pengencang

39 Kenop

Gergaji pita GCB 120 dan meja potong GCB 120 Base dijual dalam
satu set (GCB 120 B) atau terpisah.

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak

termasuk | dar. Semua al i yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.
Data teknis
Mesin gergaji pita GCB 120
Nomor model 3601M360..
Masukan nominal W 850

Kecepatan putaran tanpa beban  min'! 61-230
Ukuran mata gergaji mm 1140x12,7x0,5
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4
Klasifikasi keamanan [o]/11
Ukuran benda yang dikerjakan (maks./min.) lihat hal. 62.

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan
yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini
bisa berlainan.

Meja potong GCB 120 Base
Nomor model 1600A00 1XS
Tinggi maksimal potongan mm 115
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,7

Ukuran benda yang dikerjakan (maks./min.) lihat hal. 62.
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Cara memasang

» Perhatikanlah supaya perkakas listrik tidak
dihidupkan secara tidak disengaja. Selama melakukan
pemasangan dan pekerjaan lainnya pada perkakas
listrik, steker tidak boleh disambungkan pada
pengadaan listrik.

Memasang/mengganti mata gergaji pita

» Jika memasang mata gergaji pita, pakailah sarung
tangan pelindung. Sentuhan pada mata gergaji pita dapat
mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Pakailah selalu kacamata pelindung. Kacamata
pelindung mengurangi risiko terjadinya luka-luka.

Menmilih mata gergaji pita
Satu ikhtisar dari semua mata gergaji pita yang disarankan

dapat Anda baca pada bagian akhir dari petunjuk-petunjuk
ini.

Memasang mata gergaji pita

(lihat gambar-gambar A1 - A4)

- Dorongtuas 15 sebesar 180°, untuk
menghilangkan beban awal pada mata gergaji (@ -
12.

~ Tarik ke luar penutup 17 dan buka penutupnya 16.

- Pemotongan tanpa menggunakan
tangan/pengoperasian statis: Gerakkan mata gergaji
pita 12 satu per satu ke antara pengantar acuan mata
gergaji 18. Bagian belakang mata gergaji harus menyentuh
permukaan bagian bawah pengantar acuan 18.
Pemotongan dekat dinding: Letakkan mata gergaji pita
12 satu per satu ke depan pengantar acuan 19. Bagian
belakang mata gergaji harus menyentuh permukaan
bagian bawah pengantar acuan.19.

- Pasangkan mata gergaji pita 12 berturut-turut melingkari
keduarol 20.

- Dorongtuas 15 sebesar 180°, untuk
mengencangkan mata gergaji 12. [ [

- Periksa apakah mata gergaji pita 12 berada pada posisi
yang tepat 20 pada kedua rol penghantar. Tarik ke bawah
penutup 16 dan biarkan penutupnya terkunci 17.

» Pastikan letak mata gergaji pita 12 berada pada posisi
yang tepat. Nyala dan matikan perkakas listrik dua
sampai tiga kali untuk memastikan hahwa mata gergaji
pita bergerak dengan tepat di pengantar acuan. Mata
gergaji pita yang tidak terpasang dengan baik dapat
terlepas dan menyebabkan cedera.

Penghisapan debu/serbuk

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau
orang yang berada di dekatnya.

Beberapadebu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon
quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa

—
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mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam

campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk

pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-

bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan

oleh orang-orang yang ahli.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Pemasangan untuk pengoperasian statis

Pemasangan pada tempat kerja (lihat gambar B)

» Untuk pengoperasian yang aman, Anda harus
memasang meja potong sebelum pengoperasian statis
di atas tempat yang datar dan stabil (misalnya meja
kerja).

- Kencangkan meja potong dengan sekrup yang sesuai di
atas meja kerja. Lubang-lubang berfungsi untuk itu 25.

Memasang perkakas listrik pada meja potong

(lihat gambar-gambar C1-C2)

- Posisikan meja potong dalam posisi angkut (lihat
,Mengunci perkakas listrik (susunan transpor)®, halaman
60).

- Pasang perkakas listrik dengan kedua sekrup pengencang
38 pada lengan perkakas37.

- Tarik sekrup penyetel 34 dengan menggunakan kunci L 31.

Penggunaan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Penguncian selama transpor (Penggunaan
secara menetap) (lihat gambar D)

Dengan kunci untuk transpor 36, mengangkut perkakas listrik
ini ke berbagai tempat penggunaannya menjadi lebih mudah.

Melepaskan penguncian perkakas listrik (susunan siap

kerja)

- Tekan sedikit perkakas pada gagang tambahan 6 ke
bawah, untuk mempermudah pada saat dipindahkan 36.

- Tarik ke luar pengaman transportasi 36 dan putar sampai
pengaman terkunci.

- Gerakkan perkakas secara perlahan pada gagang
tambahan 6 ke atas.

Mengunci perkakas listrik (susunan transpor)
- Gerakkan perkakas pada gagang tambahan 6 ke bawah.
- Tarik ke luar pengaman transportasi 36 dan putar sampai
pengaman terkunci.
Perkakas telah terkunci dengan meja potong dan aman
untuk dipindahkan.
Terkait petunjuk-petunjuk lainnya untuk transpor lihat
halaman 62.
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Menyetel sudut pemotongan (Penggunaan
secara menetap) (lihat gambar E)

Sudut potong dapat diatur dengan rentang sebesar 0° sampai

45° dan nilai atur akan terbaca pada skala 29. Posisi 0° dan

45° ditentukan melalui setiap batas penghenti.

- Lepaskan sekrup 32 pembatas sudut dengan kunci pas
yang tersedia 31.

- Setelkan sudut pemotongan yang diperlukan dan
kemudian kencangkan kembali kedua baut pengunci 32.

Merubah kedudukan sandaran
Anda dapat menggeser pembatas sudut 30 ke depan.

- Lepaskan sekrup 32 pembatas sudut dengan kunci pas
yang tersedia 31.

- Geser pembatas sudut 30 pada jarak yang diinginkan ke
arah depan.

- Setelkan sudut pemotongan yang diperlukan dan
kemudian kencangkan kembali kedua baut pengunci 32.

Mengencangkan benda yang dikerjakan
(Penggunaan secara menetap) (lihat gambar F)

Untuk menjamin keselamatan kerja yang sebesar-besarnya,
benda yang dikerjakan selalu harus dikencangkan.
Janganlah mengerjakan benda-benda yang terlalu kecil untuk
dipegang dengan alat.

Benda-benda yang dikerjakan yang panjang harus dilandasi

atau ditopangkan pada ujungnya.

- Letakkan benda yang dikerjakan pada sandaran 30.

- Dorongkan ulir 28 pada benda yang dikerjakan dan
kencangkan benda yang dikerjakan dengan memutar
gagang ulir 27.

Melepaskan benda yang dikerjakan

- Kendorkan gagang ulir 27.

- Buka mur yang bisa dibuka 26 dan tarikkan ulir 28
menjauh dari benda yang dikerjakan.

Memotong benda-benda yang sama panjangnya
(lihat gambar G)

Untuk memudahkan pemotongan benda-benda yang sama
panjangnya, Anda dapat menggunakan mistar batas
kepanjangan 22.

- Pasang batang pengarah 23 dengan sekrup hingga
berhenti diulir dalam samping pada meja potong.
Kencangkan mur dengan kunci pas.

- Atur pembatas panjang 22 sesuai yang diinginkan dan
kencangkan dengan sekrup penjepit 24 di atas batang
pengarah 23.

Cara penggunaan

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya
jika Anda menggunakannya.

Menghidupkan/mematikan (pengoperasian dengan

menggunakan tangan) (lihat gambar H)

- Arahkan switch 2 ke atas (Posisil).

- Untuk menghidupkan, tekan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 5 dan tahankan tekanan.

—

- Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 5 yang tertekan, tekan tombol pengunci 4.

- Untuk mematikan, lepaskan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 5.
Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan
terkunci, tekan tombol ini sampai batas hingga penguncian
tombol terbuka dan setelah itu tombol untuk
menghidupkan dan mematikan dilepaskan.

Menghidupkan/mematikan (Penggunaan secara

menetap) (lihat gambar )

- Tekan tombol On/tombol Off 5 dan kuncilah tombol on/off
yang telah ditekan 5 dengan menekan tombol caps lock 4.

- Untuk pengoperasian awal, arahkan switch 2 ke atas
(posisil).

- Untuk mematikan, arahkan switch 2 ke bawah (posisi 0).

Mematikan/menyalakan lampu ,,PowerLight*

Lampu LED ,,PowerLight“ 13 memungkinkan pencahayaan
pada bidang kerja dalam kondisi pencahayaan yang buruk.
- Untuk menghidupkan tekan saklar 14 ke posisi Y%~
- Untuk mematikan tekan saklar 14 ke posisi OFF.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Jangan menyentuh benda kerja sebelum didinginkan.
Benda kerja menjadi sangat panas saat dipotong.

» Benda kerja yang berat harus ditopang. Kenakan
sepatu pengaman. Benda kerja yang dipotong dapat
menyebabkan cedera apabila terjatuh.

Pemotongan tanpa menggunakan tangan:

» Selama digunakan, peganglah perkakas listrik dengan
kedua belah tangan dan perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara teguh. Perkakas listrik bisa dikendalikan
lebih baik jika dipegang dengan kedua belah tangan.

Penggunaan secara menetap:

» Janganlah berdiri langsung berhadapan dalam satu
garis dengan perkakas listrik danmata gergaji,
melainkan selalu sejajar dengan mata gergaji.
Jalankan perkakas dengan satu tangan pada gagang
tambahan secara perlahan ke dalam pemotongan.
Dengan demikian tubuh Anda terlindung jika terjadi
bantingan.

Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu berat
sehingga berhenti.

Mendorong terlalu kuat akan membebani kinerja perkakas
sehingga mengurangi usia pakai mata gergaji.

Pemotongan tanpa menggunakan tangan (lihat gambar J)
» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.

Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

- Untuk pemotongan tanpa menggunakan tangan mata
gergaji pita 12 harus bergerak ke antara pengantar acuan
mata gergaji 18 dan pembatas benda kerja 11 akan
tertarik ke luar sepenuhnya:

Pasang mata gergaji pita dengan tepat.

Bila perlu, kendurkan kedua sekrup L 21 menggunakan
kunci pas yang disediakan 8 dan geser ke luar pembatas
benda kerja 11. Kencangkan kembali kedua sekrup L.
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- Pilihkan kedudukan pemotongan yang cocok bagi benda Mengatur redaman lengan perkakas (lihat gambar M)
yang dikerjakan, sehingga semakin banyak gigi-gigi dari Anda dapat menyetel redaman pegas lengan benda kerja 37
mata gergaji pita 12 ikut memotong. (lihat gambar N) dengan bantuan pelat pengatur 33 :

- Hidupkan perkakas, letakkan dengan pembatas benda lubang a (keras) - gerakan terkontrol;
kerja 11 pada benda kerja dan turunkan mata gergaji 12 lubang b (medium) - redaman medium;
secara perlahan ke dalam pemotongan. lubang ¢ (ringan) - pemotongan cepat.

- Bekerjalah dengan tekanan yang sedang dan dorongan

~ Tarik kenop 39 ke luar lalu putar pelat pengatur 33, hingga

yang rata. in kecil terkunci di lubang yang diinginkan.
- Sesaat sebelum selesai dengan pemotongan, kurangi P € yang cling
tekanan dan angkat sedikit perkakas listrik, supaya Menyetel kecepatan putaran
perkakas listrik tidak jatuh pada benda yang dikerjakan. Dengan bantuan pengatur kecepatan putar 3, Anda dapat

menyesuaikan kecepatan putar yang diperlukan perkakas
bergantung pada mata gergaji yang digunakan dan material
yang harus dikerjakan.

Petunjuk: Jangan mengubah kecepatan perputaran saat
sepenuhnya: pemotongan! Perkakas dapat rusak dan mata gergaji dapat

Pasang mata gergaji pita dengan tepat. patah.

Bila perlu, kendurkan kedua sekrup L 21 menggunakan Level kecepatan

kunci pas yang disediakan 8 dan geser pembatas benda lah gigi "

kerja 11 ke atas. Kencangkan kembali kedua sekrup L. ;:‘t:‘(?rPfI:g; (:;:Itlapiirii?:]l: /
- Pilihkan kedudukan pemotongan yang cocok bagi benda

Pemotongan dekat dinding (lihat gambar K)

- Untuk pemotongan dekat dinding mata gergaji pita 12
harus bergerak pada pengantar acuan mata gergaji 19 dan
pembatas benda kerja 11 akan tergeser masuk

yang dikerjakan, sehingga semakin banyak gigi-gigi dari gigi per inchi)
mata gergaji pita 12 ikut memotong. (lihat gambar N) Bahan 10 14 18 24
- Hidupkan perkakas listrik, letakkan kedua pelat pengarah Baja ringan, aluminium,
10 ke dinding lalu turunkan mata gergaji 12 secara tembaga, stainless steel, baja 6 6 5-6 <5
perlahan ke dalam pemotongan. keras
- Bekerjalah dengan tekanan yang sedang dan dorongan Kabel 6 6 6 6
yang rata.

Ukuran benda yang dapat dikerjakan

- Sesaat sebelum selesai dengan pemotongan, kurangi _
Ukuran maksimal:

tekanan dan angkat sedikit perkakas listrik, supaya

perkakas listrik tidak jatuh pada benda yang dikerjakan. Bentuk bendayang Sudut potong 0° Sudut
Pemotongan dalam pengoperasian statis (lihat gambarL)  [LLGIELEL potong 45°
- Untuk pemotongan dalam pengoperasian statis mata @ @120 mm @50 mm
gergaji pita 12 harus bergerak di antara pengantar acuan

mata gergaji 18 dan pembatas benda kerja 11 akan 120x120 mm 50 x50 mm
terdorong masuk sepenuhnya: E

Pasang mata gergaji pita dengan tepat.

Bila perlu, kendurkan kedua sekrup L 21 menggunakan
kunci pas yang disediakan 8 dan geser pembatas benda

Bentuk benda yang Penggunaan secara menetap

kerja 11 ke atas. Kencangkan kembali kedua sekrup L. Magela Sudut potong 0° Sudut

- Pilihkan kedudukan pemotongan yang cocok bagi benda potong 45°
yang dikerjakan, sehingga semakin banyak gigi-gigi dari 2115 mm @50 mm
mata gergaji pita 12 ikut memotong. (lihat gambar N) @
Setelkan sudut potong yang diperlukan.
Kencangkan benda yang akan dikerjakan sesuai dengan @ 100x 100 mm 50x 50 mm
ukurannya.

- Hidupkan perkakas lalu turunkan mata gergaji 12 secara 115x 100 mm 60x30 mm
perlahan ke dalam pemotongan. @

- Bekerjalah dengan tekanan yang sedang dan dorongan

yang rata. Transpor

- Matikan perkakas lalu tunggu sampai mata gergaji pita - Setelkan perkakas listrik ini hingga siap untuk transpor.
benar-benar 12 berhenti. - Lepaskan semua aksesori-aksesori yang tidak dapat

- Gerakkan perkakas secara perlahan pada gagang dipasangkan dengan kencang pada perkakas listrik.
tambahan 6 ke atas. - lkat kabel dengan pengikat kabel 7.

- Pegang perkakas pada gagangnya 6.
Jika perkakas telah terpasang pada meja potong, Anda
dapat menggunakan gagang spindle 27 untuk 35
memindahkan perangkat dengan bantuan roda.
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» Pada waktu mentranspor perkakas listrik, gunakanlah
hanya sarana untuk mentranspor dan jangan sekali-
kali menggunakan sarana pelindung untuk
mentranspor.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Bersihkan lubang ventilasi-lubang ventilasi dari
perkakas listrik Anda secara berkala dengan sikat yang
lunak. Kipas angin dari motor menarik debu ke dalam
rumahan, dan debu dari logam dalam jumlah yang banyak
dapat mengakibatkan bahaya terkait listrik.

» Gunakanlah selalu alat penghisap pada penggunaan
tertentu jika memungkinkan. Tiuplah dengan rutin kisi-
kisi ventilasi dan nyalakan sisa pemutus arus (PRCD).
Saat pengerjaan bahan logam, debu konduktif dapat
disimpan di dalam perkakas listrik. Isolasi keselamatan
dari perkakas listrik dapat terganggu.

» Biarkan perkakas listrik dirawat dan direparasikan
hanya oleh tenaga ahli yang berpengalaman saja. Deng-
an demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik
terjamin secara sinambung.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus

dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas

listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Jika karbon dinamo habis, perkakas listrik akan berhenti

sendiri. Perkakas listrik harus dikirimkan ke Service Center

untuk diservis, alamatnya lihat bab ,,Servis dan informasi bagi
pelanggan®.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

—

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik dalam sampah rumah
tangga!

haritah hal

Perubahan dapat terjadi tanpa p ya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Canh bao t6ng quat cach st dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO Doc k§j moi cadnh bao an toan va

huéng dan. Khdng tuan tha moi
canh bao va hudng dan duoc liét ké dudi day co thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gitr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuét nglt “dung cu dién cAm tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam tay

cla ban, loai st dung dién nguén (c6 day c&m dién)
hay van hanh bang pin (khéng day cdm dién).

Khu vue lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
maéi trwdng dé gay né, chdng han nhu noi c6
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Ira nén c6 thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam c6 thé gay ra sy mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cam tay phai
thich hgp véi 6 cam. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 10
sudi, hang rao va ti lanh. C6 nhiéu nguy cg bi
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.

160992A39V|(20.6.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2520-002.book Page 63 Monday, June 20, 2016 8:45 AM

» Khéng dugc dé€ dung cu dién cdm tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gio dugc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khong dé
day gan noi co nhiét do cao, dau nhot, vat
nhon bén hay bd phan chuyén déng. Lam hong
hay cudn r8i day dan lam tang nguy co bi dién
giut.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hgp cho viéc st dung
ngoai troi. St dung day ndi thich hgp cho viéc st
dung ngoai trgi lam giam nguy ca bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cdm tay 6 noi
a&m wét la khong thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty déng (RCD) bao vé nguén. St
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu ddong RCD lam
gidm nguy ca bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thire khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khong s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, ruwgu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mat tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay c6 thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» S dung trang bi bao ho ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu khau
trang, giay chéng trgt, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung ding noi ding chd sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao dam
c6ng tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay I&p pin vao, khi nhdc may
l1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao coéng tAc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cdm tay khi cong tac & vi tri md dé& dan dén
tai nan.

» L4y moi chia hay khoéa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cadm tay. Khoa hay chia
cdn gén dinh vao bd phan quay clia dung cu dién
cam tay co thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng ruén nguoi. Ludn ludn giir tu thé dirng
thich hop va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh hu6ng bat ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
rong lung thung hay mang trang stre. Giir toc,
quén ao va gang tay xa khéi cac bod phan
chuyén dong. Quén 4o rong ling thiing, do trang
stic hay toc dai cé thé bi cudn vao cac b phan
chuyén dong.

—
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» Néu cé cac thiét bi di kéem dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bdo dam cac thiét bi nay
dugc ndi va st dung tét. Viéc st dung céac thiét
bi gom hat bui ¢6 thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S(r dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. St dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay dling chuiic nang sé
lam viéc t6t va an toan han theo dung tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cam tay néu nhu
céng téc khong tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cam tay nao ma khong thé diéu khién dugc
bing cong tac la nguy hiém va phai dugc sira
chla.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi ddng bat nga.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong lay dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cAm tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua dugc chi cach st dung.

» Bdo quan dung cu dién cadm tay. Kiém tra xem
cac bé phan chuyén dong c6 bi sai léch hay
ket, cac b phan bi ran nirt va cac tinh trang
khac cé thé anh hudng dén su van hanh cida
may. Néu bj hu héng, phai stra chira may
trudc khi st dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quén dung cu dién cam tay toi.

» Gili cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét c6 canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., diing theo cac chi dan nay, hdy luu y
dén diéu kién lam viéc va céng viéc phai thyc
hién. S& su dung dung cu dién cam tay khac voi
muc dich thiét ké cd thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

Bao duéng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén tho
chuyén mén dé bao dudng, chi si dung phu
tung ddng chiing loai dé thay. Diéu nay sé dam
béo su an toan ctia may dugc gilt nguyén.

Canh Bao An Toan cho May Cua Dai

Cac Nguyén Téc An Toan Chung
» Hay gilr thiét bi tai cac bé mat kep cach dién,
khi ti€n hanh céng viéc ma may cét c6 thé tiép
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xuc véi cac day an hoac cap néi cia may. Khi
may cét tiép xdc voi day dan c6 dién, cac bo phan
bang kim loai cta thiét bi sé bi truyén dién va dan
t6i giat dién.

» St dung kep hay mét phuong cach thuc té
nao khac dé tao su an toan, va hd trg vat gia
c6ng gén chéc vao san lam viéc cé tu thé virng
chéc. Dung tay hay tya vao than minh dé gilr vat
gia cong lam cho véat nay khong 6n dinh, va cé thé
dan dén sy mat kiém soat.

» Khéng dugc dé tay ctia ban vao trong pham vi
cua. Khong dugc véi téi mat duéi vat gia
cong. Nguy hiém do bi thuang tich trong trudng
hap tiép xdc véi luGi cua dai.

» Chi cho may gia cong vat liéu khi may da hoat
dong. Néu khdng lam vay thi sé cd nguy ca bi giat
nguoc do dung cu cit bi kep chit trong vét gia
cong.

» Sau khi hoan tat qui trinh gia cong, tat may va
dgi cho dén khi luéi cua hoan toan dirng han,
va sau do6 dua ludi cua ra khéi vat cét. Thuc
hién theo cach nay, sé ngan dugc su dbi nguoc,
va ta c6 thé dat may xudng mét cach an toan.

» Chi st dung luGi cua dai con nguyén ven, co
tinh trang hoan hao. Ludi cua dai bi cong hay
clin c6 thé bi gay hay gay ra su déi nguoc.

» Tranh khéng dé dau nhon hay dau béi tron
gan bén lugi cua dai. Lau sach hoan toan dau
béi tron con thira trudc khi cat. Néu khéng, UG
cua dai co thé bi tuot.

» Khoéng dugc tao lu'c ép manh vao lugi cua dai
trong khi van hanh may. Stic ép qua muc can
thiét c6 thé gay cho IuGi cua dai bi tudt hay gay.
Nguy hiém do bi thuang tich.

» Sau khi tdt may, khong dugc ham cho IuGi cua
dai dirng béng cach tao ap Iyc 1én héng ludi.
LuGi cua dai cé thé bi hu hai, gay hay gay ra su
doi nguagc.

» Khéng dugc truc ti€p cham vao Iugi cua dai
sau mdt cong doan gia cong cho dén khi lui
cua ngudi lai. Ludi cua dai trd nén rdt nong trong
lic hoat dong.

» Khi st dung may, luén luén giir chat may bang
ca hai tay va tao tu thé dirng virng chai. Dung
cu dién cAm tay van hanh an toan hon khi diing ca
hai tay.

Hudéng dén an toan vé may cua dai cam tay

» Luén ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trude khi dat xuéng. Dung cu l&p vao may c6 thé
bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cam tay bi
mét diéu khién.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mét thiét bi kep hay bang été thi viing chic
hon gilr béng tay.

—

Huéng dan an toan vé may cua dai khi van hanh

tinh

» Khong bao gio roi khéi may truéc khi may da
hoan toan dirng han. Céc dung cu c4t van dang
con chay c6 thé gay thuang tich.

Canh bao An toan vé San Lam viéc Théng

thuong

m CANH BAO Doc téat ca canh bao an toan va

huéng dan duoc cung cédp vé
san lam viéc va dung cu chay dién dugc ghép

n&i. Viéc khong tuén thu cac canh bao va hudng dan

c6 thé gay ra dién giat, hda hoan va/hoic tén thuang

nghiém trong.

Luu tit ca canh bao va huéng dan dé tham khao

vé sau.

Thuét nglr “dung cu chay dién” dugc néu trong cac

canh bao nghia la dung cu chay dién (cé day) hoat

déng trén ngudn dién chinh hodc dung cu chay dién

(khéng day) hoat déng trén ngudn &cquy.

» Rt phich cam ra khéi nguédn dién va/hoac bd
nguédn &c quy ra khéi dung cu chay dién truéc
khi thyrc hién cac diéu chinh hoac thay thé phu
kién. Viéc khdi déng ngau nhién cda dung cu
chay dién la nguyén nhan cia mot sé truong hop
tai nan.

» Lap ghép ding san lam viéc trudc khi ldp ghép
dung cu. Viéc 14p ghép dang la rét quan trong dé
phong nglra rii ro hu héng.

» Siét c6 dinh dung cu chay dién vao san lam
viéc trudc khi st dung. Dung cu chay dién di
chuyén trén san lam viéc c6 thé gay ra sy mat
kiém soat

» Lap dat san lam viéc trén bé mét chac chan,
béng phang. Khi san lam viéc c6 thé di chuyén
ho&c rung 14c, khéng thé diéu khién 6n dinh va an
toan dung cu chay dién hodc phbi gia cong dugc.

» Khong duoc chat qua tai 1én san lam viéc hoac
st dung san lam viéc lam thang 1én xuéng
hodac gian giao. Viéc chit qué tai hoc diing trén
san lam viéc co thé lam cho san lam viéc “bj nang
dau” va c6 thé bi nghiéng.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khdng tuan thi moi canh
bao va huéng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gy chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
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Danh s& dung cho

May dudc thiét ké dé thuc hién cac dudng cét chinh
trén kim loai tai cac I6p ¢6 dinh. May phu hgp dé cat
thang vai gc 45 °. Nén tuan tha cac khuyén céo loai
lu6i cua nén st dung.

Nh¢& ban cura, cé thé van hanh may tai vi tri tinh.
Bén cla dung cu dién nay dudc xac dinh dung dé
chiéu sang khu vuc lam viéc truc ti€p clia dung cu
nay va khong thich hgp dé chiéu sang phong trong
hé gia dinh.

Biéu trung clia sdn pham

Su danh s6 cac biéu trung clia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa cta may trén trang hinh anh.

May Cua Dai

1 Tay ndm phu (c6 bé mat ndm cach dién)

Céng t&c lat

B6 phan diéu téc

Nut khoa gili ché do tu-chay ctia cong tic

T&/M&

Céng tac Tat/Mé

Tay ndm (bé méat ndm céach dién)

Day budc cap

Khoéa luc giac

Mi tén chi chiéu quay trén vé may

10 T&m dan hudng (danh cho cac dudng cat gan
tuong)

11 Cir chén chi tiét gia cong

12 Ludi cua dai*

13 “PowerLight” (Bén Chiéu Sang)

14 Cong tac bat/tat “PowerLight”

15 Can thiét 1ap su cang trudc cla ludi cua dai

16 V6 boc ngoai lu6i cua dai

17 Nip lat

18 SGng trugt Iudi cua (cac dudng cat bing tay)

19 S6ng trugct Iudi cua (cac dudng cat gan tudng)

20 Truc lan luGi cua dai

21 Vit d4u co 16 sau canh cua cii chan chi tiét gia
coéng

A wWwN

O 00 ~N O G

Ban cua

22 C3& chan chiéu dai

23 Thanh dan hudng cla ci chan dai
24 Vit bat ¢6 dinh thanh chan vat liéu
25 L3 14p bat

26 Ch6t nha nhanh

27 Tai hong truc kep vén

28 Truc kep van

29 Do6ng h6 do mép vat

30 Cd& chan géc

31 Chia van sau canh

—
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32 Vit khda ¢ chinh dat géc

33 T&am diéu chinh dé giam chan 1o xo

34 Vit diéu chinh

35 Con lan van chuyén

36 Khoa an toan dung khi di chuyén

37 Tay may

38 Vit c6 dinh

39 Tay ndm

Cua dai GCB 120 va ban cua GCB 120 Base duoc ban
theo b (GCB 120 B) hoac riéng tirng séan pham.

*Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khong phai la mét
phén cda tiéu chuén hang hoa dugc giao kém theo san
phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung toi.

Thong s6 ky thuat

May Cua Dai GCB 120

Ma s6 may 3601 M36 0..
Cong suét vao danh dinh W 850
T6c db khong tai v/p 61-230

Kich thuéc ludi cua
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chudn EPTA 01:2014) kg 6,4
Cép do bao vé @/
Kich thudc cua vét gia cong chdp nhan dugc (i6i da/tSi thiéu)
xem trang 69.

Céc gia tri da cho c6 hiéu lyc cho dién thé danh dinh [U]
230 V. D3i vai dién thé thdp han va cac loai may danh riéng
cho mét s6 québc gia, cac gia tri nay c6 thé thay déi.

Ban cua GCB 120 Base

Ma s6 may 1600 A0O 1XS
D06 cao cét t6i da mm 115
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chudn EPTA 01:2014) kg 21,7

Kich thudc cua vat gia cong chap nhan dugc (t6i da/tdi thiu)
xem trang 69.

Su 1ap vao
» Phong nglra may khéi dong bat ngo. Trong khi

1ap rap hay cé viéc lam gi trén may, phich cam
dién phai dugc rut ra khéi nguén cép dién.

mm 1140 x 12,7 x 0,5

Thay/Lap LuGi Cua Dai

» Luén ludn mang gang bao vé tay khi lap lu6i
cua dai. Nguy hiém do bj thuong tich khi cham
vao ludi cua dai.

» Luén luén mang kinh béao hé. Kinh bao ho an
toan sé lam giam nguy co bi thuong tich.
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Chon Lu6i Cua Dai
Bang téng quat cac loai luGi cua dai dugc khuyén
nghi co thé tim xem & cudi nhiing hudng dan nay.
Thay/Lap Luéi Cua Pai (xem hinh A1-A4)

- Quay tay quay 15 géc 180°, dé néi
I6ng Uing sudt trudc 12 cla Iudl cua @ -
dai.

- Kéo nap lat 17 ra phia ngoai va md nép phu 16 ra.

- dudng cét bang tay/van hanh tinh: Hay cai ludi
cua dai 12 ndi ti€p gilra cac séng truot Iudi cua 18
vao. Mat sau cua |ui cua phai cham vao cac 6
truc & phan dudi cda cac séng trugt luGi cua 18.
dudng cat gan tuwéng: Hay dat lusi cua dai 12
ndi tiép trudc cac séng truct IuGi cua 19. Mat sau
cla ludi cua phai cham vao céac 6 truc & phan dudi
cla cac séng truat ludi cua 19.

- Dua ludi cua dai 12, tirng phan mét, choang
quanh hai truc lan 20.

- Quay tay quay 15 goc 180 °, dé siét
chét 12 ludi cua dai. - O

- Kiém tra liéu lugi cua 12da dudgc dat chinh x4c tai
cé hai con 1an 20. Gap nép phu 16 xuéng va dé
n&p lat 17 khoéa lai.

» Kiém tra dé€ biét ludi cwa 12 da ¢ dung vi tri.
Bat va tat may hai t6i ba lan, dé dam bao lu6i
cua chay dung trong cac séng trugt. LuGi cua
khong dugc I&p dang co thé ndilong ra va lam ban
bi thuong.

Hut Dam/Bui

» Mat bui tir cac vat liéu dugc son phu ngoai co
chdra chi trén mét s6 loai g6, khoang véat va kim
loai cé thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Pung cham hay hit thd cac bui nay c6 thé lam
ngudi st dung hay diing gan bi di ting va’hoéc
gay nhiém tring hé hé hép.
M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gb séi hay
d4u, dugc xem la chét gay ung thu, dac biét 1a co
lién quan dén cac chét phu gia dung xut Iy gé (chéat
cromat, chat bdo quan gd). Co thé chi nén dé thg
chuyén moén gia cong cac loai vat liéu c6 chira
amiang.
- Tao khdng khi théng thoang noi lam viéc.
- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc cé bd

loc cdp P2.

Tuan thi cac qui dinh clia qudc gia ban lién quan
dén loai vat liéu gia cong.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bt Ita.

Viéc lap rap dé van hanh tinh
Lap Dat vao BEé Mat Gia Céng (xem hinh B)

» D& dam bao thao tac chic chén, truéc khi van
hanh tinh, ban phai Idp ban cua trén mét bé

—

mat lam viéc bang phang va 6n dinh (vi du nhw
ban may).

- C6 dinh ban cua bang vit néi thich hop 1én mét
phéng lam viéc. Céc 16 khoan dung cho muc dich
nay 25.

Lap may trén ban cua (xem cac hinh C1-C2)

- Dat ban cua vao vi tri van chuyén (xem hinh “Béo
Vé An Toan May (Vi Tri Di Chuyén)”, trang 67).

- Dung ca hai vit ¢6 dinh dé c6 dinh may 38 tai canh
tay dung cu 37.

- Siét vit diéu chinh 34 bang chia vén sau canh 31 .

Van Hanh
» Trudc khi tién hanh bt cu viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Khéa An Toan Dung Khi Di Chuyén (Van
Hanh G Vi Tri C6 Dinh) (xem hinh D)
Khoa an toan dung khi di chuyén 36 tao kha nang
xoay trd dung cu dién dé dang hon khi di chuyén
may dén céc dia diém lam viéc khac nhau.

Thao Khoéa May (Vi Tri Hoat Bong)

- D&y may tai tay cAm phu 6 xuéng dudi mét chit,
dé md 36 thiét bi an toan van chuyén.

- Kéo thiét bi an toan van chuyén 36 toan bo ra
ngoai va quay thiét bi cho t6i khi thiét bi nay mé
mét khoang I6n.

- Tai tay cdm phu, tir tr kéo may 6 Ién trén.

Béo Vé An Toan May (Vi Tri Di Chuyén)

- Tai tay cdm phu, tUr tr kéo may 6 xudng dudi.

- Kéo thiét bi an toan van chuyén 36 toan bo ra
ngoai va quay thiét bi cho tdi khi thiét bi nay mé
moét khoang nhé.

May véi ban cua hién da dugc dam bao chic chén
dé van chuyén.

Dé biét thém thong tin vé viéc van chuyén, xin xem

trang 69.

Diéu Chinh Géc Cat (Van Hanh G Vi Tri Cé

Dinh) (xem hinh E)

Goc eke co thé dugc diéu chinh trong pham vi tir 0 ©

dén 45 ° va doc dudgc gia tri diéu chinh trén thang do

29. Vitri 0 °- va 45 °-c6 thé dugc dam bao théng qua

cli chan cudi tuong Uing.

- Siét vit ¢6 dinh 32 cua ci chan hinh ke bang chia
van sau canh di kém 31.

- Diéu chinh gbc muén c6 va siét chat ca hai vit
khoa 32 lai nhu trudc.

Chuyén Vi Tri C& DPinh Géc

Ban c6 thé dét cli chan hinh ke 30 vé phia trudc.

- Siét vit ¢6 dinh 32 cuia cit chan hinh ke bang chia
van sau canh di kém 31.
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- Hay dét cli chan goc 30 vé phia trudc 6 khoang
cach mong muén.

- Diéu chinh gbc muén c6 va siét chat ca hai vit
khéa 32 lai nhu trudc.

Kep C6 Pinh Vat Gia Céng (Van Hanh G Vi

Tri C6 Dinh) (xem hinh F)

D& dam bao an toan lao ddng t6t nhat, vat gia céng

phai luén luén dugc kep chat.

Khéng dugc cat vat gia cong khdng kep dugc vi qua

nhd.

Vat gia céng dai phai dugc dém 16t hay ké d& phan

dau con tréng.

- Dat vat gia cong tua vao chin dinh géc 30.

- Van truc kep van 28 ap sat vao vat gia cong va
kep chét vat gia cong lai bang tai hdng cua truc
kep van 27.

Giai Phéng Vat Gia Cong

- Néi léng tai héng truc kep van 27 ra.

- L&t diéing chét nha nhanh 26 va kéo truc kep van
28 ra khdi vat gia cong.

Cua Chi Tiét Gia Céng c6 cung Chiéu Dai

(xem hinh G)

C3& chén chiéu dai 22 c6 thé st dung dé cua dé dang

c4c chi tiét gia cong cd cling chiéu dai.

- Van vit thanh dan hudng 23 cho t6i ¢ chan vao
trong ren mat bén tai ban cua. Siét chat dai 6c
b&ng chia van diéu cir thich hop.

- Diéu chinh cir chdn dai 22 t6i d6 dai mong mudn
va c8 dinh b&ng 6¢c ham 24 trén thanh d&n hudng
23.

Bat Dau Van Hanh
Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat
dong khi st dung.

B4t Pau va Ngirng (van hanh béng tay)

(xem hinh H)

- D&y cong tac lat 2 1&n phia trén (Vi tri ).

- Dé bat dau van hanh, nhdn cong tic chuyén
mach Tat/M@ 5 va gilr nhan.

- Dé& khda, nhén cong tic T4t/Mé 5, nhdn nut khoa
tu-chay 4 vao.

- D& tat may, tha cong tac chuyén mach TAt/Md 5
ra.
Khi cong tac chuyén mach T&t/Md da dugc khoa
tu chay, nh&n hét cong tac chuyén mach Tat/Mé
vao cho dén khi khéa tu chay nhéa ra va sau d6 tha
cong téc chuyén mach T&t/Mé ra.

Bat Bau va Ngirng (Van Hanh & Vi Tri C6 Dinh)

(xem hinh I)

- Nhén cong tac bat/tat 5 va khda cong tac bat/tat
da nhin 5 bing cach nh&n phim Caps lock 4.

—
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- Dé chay kiém tra diy cong tac Iat 2 Ién phia trén
(Vitri ).

- Dé tat ddy cong tic lat 2 xuéng phia dudi (Vi tri 0).

Bat/t4t den “PowerLight”

Deén LED “PowerLight” 13 c6 thé chiéu sang khu vuc

lam viéc trong diéu kién anh sang kém.

- Dé bat ban hay nhan céng tac 14 & vi tri -Y~.

- Dé tat ban hay nhan céng téc 14 & vi tri OFF.

Huéng Dan St Dung

» Khéng cham vao chi tiét gia cong, truéc khi
chi tiét nay ngudi. Khi vira cat xong, chi tiét gia
cong sé rat nong.

» Cac chi tiét nang phai duoc dat nam hoac
dung Ién. Ban hay di giay bdo hd. C4c chi tiét
da cét rai xubng co thé lam ban bi thuong.

DPudng cat dung tay:

» Khi st dung may, luén luén giir chat may bang
ca hai tay va tao tu thé dirng virng chai. Dung
cu dién cAm tay van hanh an toan hon khi ding ca
hai tay.

Van Hanh O Vi Tri C6 Binh:

» Khéng dugc dirng thdng hang véi ludi cua &
dang trudc may. Ludn luén dirng qua mét bén
ludi cua. Khong duge dirng thang hang véi
ludi cua & dang truwdc may. Diéu nay phong
tranh cho than thé ban gép kha nang bi déi ngugc.

Khéng dugc bat may lam viéc qua stic dén mdc may

bi liét.

Khi cép liéu qua nhiéu sé lam anh huéng dang ké t6i

cong sudt cia may va giam tudi tho cla Iugi cua.

Pudng cét dung tay (xem hinh J)

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
bing mot thiét bi kep hay bang été thi viing chic
hon gitr béng tay.

- DGéi vdi cac dudng cat bang tay udi cua phai
chay 12 giira cac s6ng trugt 18 va cir chan chi tiét
gia cong 11 phai dugc kéo hét ra:

Su dung IuGi cua tuang Ung.

Khi can, hay néi I16ng ca hai vit ddu c6 16 sau canh
21 bang chia van sau canh di kém 8 va kéo ci
chéan chi tiét gia cong 11 hét ra ngoai Siét chat ca
hai vit dau c6 16 sau canh lai.

- Chon vi tri c&t thich hgp cho vat gia céng cuia ban,
sao cho cang nhiéu rang cda ludi cua dai 12 &
muc c6 thé an vao vat cat. (xem hinh N)

- Bat may, dat may tai 11 chi tiét vGi ¢t chdn va tir
tlr ha ludi cua 12 xuéng dudng cét.

- Van hanh vai luc 4p may vira phéi va gia tai déng
déu.

- Giam lyc ap may ngay trudc khi hoan tét viéc cit,
va nang nhe may lén dé may khong bi rai trén vat
gia cong.
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Puéng cét gan tuong: (xem hinh K)

- DG&i voi cac duong cét gan tuong ludi cua phai
chay 12 quanh céc sdng trugt 19 va clr chan chi
tiét gia cong 11 phai chén hét vao:

S& dung luGi cua tuang Ung.

Khi can, hay néi 16ng ca hai vit ddu c6 16 sau canh
21 bang chia van sau canh di kém 8 va ddy ci
chén chi tiét gia cong 11 hét 1én trén. Siét chat ca
hai vit dau c6 16 sau canh lai.

- Chon vi tri c&t thich hgp cho vat gia céng cua ban,
sao cho cang nhiéu rang cla Iugi cua dai 12 &
muc c6 thé an vao vat cat. (xem hinh N)

- Batmay, dat ca hai tdm din hudng 10 ngang bang
trén tuong va tir tir ha Iugi cua 12 xudng dudng
cét.

- Van hanh vaéi luc 4p may vira phéi va gia tai déng
déu.

- Giam lyc ap may ngay trudc khi hoan tét viéc cét,
va nang nhe may lén dé may khong bi rai trén vat
gia cong.

Cac dudng cat trong van hanh tinh (xem hinh L)
- DG&i véi cac dwdng cét trong van hanh tinh lugi
cua phai chay 12 gilra cac s6ng trugt 18 va cit

chén chi tiét gia cong 11 phai chén hét vao:

S& dung IuGi cua tuang Ung.

Khi can, hay néi I6ng ca hai vit dau cd 16 sau canh
21 bang chia van sau canh di kém 8 va dy ci
chan chi tiét gia cong 11 hét Ién trén. Siét chat ca
hai vit dau c6 16 sau canh lai.

- Chon vi tri c&t thich hgp cho vat gia cong ctia ban,
sao cho cang nhiéu rang cla lugi cua dai 12 &
muic cé thé an vao vat cét. (xem hinh N)

Chinh dat géc vuéng mudn co.
Kep vat gia cong that chat phu hgp véi kich thuéce
clia né.

- Batmay Ién va tur tir ha ludi cua 12 vao dudng cét.

- Van hanh véi luc 4p may vira phéi va gia tai déng
déu.

- T&t may va chd cho t6i khi lugi cua 12 hoan toan
vé tinh trang diing yén.

- Tai tay cdm phu, tir tr kéo may 6 Ién trén.

Diéu chinh gidm chan cua canh tay dung cu (xem

hinh M)

Ban cé thé chinh d6 gidm chén 10 xo clia canh tay

dung cu 37 nhd tdm diéu chinh 33

L6 khoan a (cung) — cac chuyén dong lam viéc co

kiém soat;

L6 khoan b (gitta) — giam chén trung gian;

L6 khoan ¢ (mém) — dudng cua nhanh.

- Kéo tay ndm 39 ra ngoai va xoay t&m diéu chinh
33, cho tdi khi chét nhé khoa vao 16 khoan mong
mudn.

Diéu chinh téc do
Nh& méy diéu téc 3 ban cé thé dé dang diéu chinh
s0 vong quay cén thiét cia may phu thudc vao loai
luGi cua dugc s dung va loai vat liéu can xd ly.
Ghi Chu: Khong thay déi s6 vong quay trong khi
cua! Néu khdng thi may cé thé bi hdng hoac luGi cua
bi v&.
S6 rang cula lugi cuwa
(TPI = s6 rang mbi
inch)
Vat liéu 10 14 18 24
Thép mém, nhém, déng,
thép khong gi, thép cling
Cap 6 6 6 6
Kich Thudc Vat gia Cong Cho Phép
Kich c§ vat gia cong T6i da:

6 6 5-6 <5

Hinh Dang Vat Goéc Vuoéng 0° Goéc Vuong 45 °

Gia Cong

@ @ 120 mm
E 120 x 120 mm

@ 50 mm

50 x 50 mm
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Van Hanh & Vi Tri C6 Dinh
Goc Vuong 0°| Goc Vuong 45 °

Hinh Dang Vat

Gia Cong

@ @ 115 mm @ 50 mm
100 x 100 mm 50 x 50 mm
o
115x 100 mm 60 x 30 mm

Van chuyén

- Dua may vao vi tri van chuyén.

- Thao t4t ca céc linh kién ma khéng thé bat chéat
duoc vao dung cu dién.

- NG&i day cap véi nhau 7 béng day ndi cap.

- CAam may tai tay cAm 6.
Né&u may da dugc I4p trén ban cua, ban cé thé s
dung 27 tay cam truc chinh nhd céc con l&n van
chuyén 35 kéo may.

» Khi van chuyén dung cu dién, chi str dung cac
thiét bi dung van chuyén va khéng bao gi& st
dung thiét bi bao vé dé mang hay xach.

Bao Du6ng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Lam sach cac ké thong gio6 ctiia dung cu dién
thuwong xuyén bang mét co mém. Dong co quat
gi6 kéo bui vao trong vé may, su tich tu mét lugng
I6n bui kim loai c6 thé gay ra nguy hiém vé dién.

» Trong diéu kién gidi han tuyét doi, luén luén
st dung may hat bui trong kha nang cé thé.
Théi sach cac khe thong gié thuong xuyén va
1ap dat thiét bi ngat mach tw dong (PRCD). Khi
gia cdng kim loai, c&c loai mat bui d&n dién co thé
lot vao trong dung cu dién. Toan b6 sy cach dién
clia dung cu dién cé thé bi mat tac dung.

» Chi giao viéc stra chira, bao tri may cho cac
thg chuyén mén ¢6 nang luc. Bang cach nay, ta
c6 thé dam béo su an toan cla dung cu dién van
duogc gid nguyén.

Né&u nhu cén phai thay day dan dién thi céng viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thyc hién dé tranh g&p sy nguy hiém do

mét an toan.

Khi chéi than bi mon & dudi mic dung sai hoat déng

cho phép, may sé tu déng ngét. Phai dem may dén

b6 phan phuc vu khach hang dé bao dudng (dia chi
tra cliu, xin xem “Hau méi va hé trg khach hang”).

—
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Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu l'J’ng
Dung

B phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san pham cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy tung thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra Ii
céc cau hai lién quan dén cac san pham cda ching
toi va linh kién cua ching.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap sé hang héa 10 chir s6 theo
nhéan clia hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{u Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thaéi bo

May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi méi truong.

Khéng dugc thai bé dung cu dién vao chung véi rac
sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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